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TERMOS DE USO E CONDIÇÕES GERAIS DE 

ACESSO À INFRAESTRUTURA E AOS 

SISTEMAS E SERVIÇOS DE TECNOLOGIA DA 

B3 

TERMS OF USE AND GENERAL CONDI-

TIONS FOR ACCESS TO B3’S TECHNOLOGY 

INFRASTRUCTURE, SYSTEMS AND SER-

VICES 

 

  

Estes Termos de Uso e Condições Gerais de 

Acesso à Infraestrutura e aos Sistemas e 

Serviços de Tecnologia da B3 (“Termos de 

Uso”) constituem um acordo legal e vinculante 

entre a B3 e o Cliente.  

 

Ao aderir a estes Termos de Uso, o Cliente 

declara ciência e concordância com as 

condições gerais ora estabelecidas. Caso 

discorde de qualquer disposição, deverá 

abster-se da contratação e utilização das 

Soluções B3 a eles relacionados.  

 

Estes Termos de Uso foram atualizados em 20 

de maio de 2026 e poderão ser alterados pela 

B3 a qualquer tempo, na forma da Cláusula 

15.4 abaixo. 

 

These Terms of Use and General Conditions for 

Access to B3’s Technology Infrastructure, Sys-

tems and Services (“Terms of Use”) constitute a 

legal and binding agreement between B3 and 

the Client. 

 

By accepting these Terms of Use, the Client 

acknowledges and agrees to the general con-

ditions set forth herein. If the Client disagrees 

with any provision, they must refrain from con-

tracting or using the B3 Solutions related to 

these Terms. 

 

These Terms of Use were updated on May 20, 

2026, and may be amended by B3 at any time, 

pursuant to Clause 15.4 below. 

 

  

1. OBJETO 

 

1.1. Estes Termos de Uso têm por objeto 

estabelecer as condições gerais de uso das 

Soluções B3 e do acesso à Infraestrutura 

Tecnológica da B3, pelo Cliente, em caráter 

oneroso, quando aplicável, e não exclusivo. 

Adicionalmente às condições gerais previstas 

nestes Termo de Uso, aplicam-se também, 

conforme o caso, aquelas específicas contidas 

nos Anexos de Soluções B3 e no Termo de 

Adesão, os quais constituem parte integrante e 

indissociável destes Termos de Uso.  

 

1.1.1. Ao aderir a estes Termos de Uso, 

mediante a assinatura do respectivo Termo de 

Adesão, o Cliente declara: 

 

1. OBJECT 

 

1.1. These Terms of Use are intended to estab-

lish the general conditions for the Client’s use 

of the B3 Solutions and access to B3’s Techno-

logical Infrastructure, on a paid basis when ap-

plicable, and on a non-exclusive basis. In addi-

tion to the general conditions set forth in these 

Terms of Use, the specific conditions contained 

in the B3 Solutions Annexes and in the Adhe-

sion Agreement shall also apply, as applicable, 

all of which constitute an integral and insepa-

rable part of these Terms of Use. 

 

1.1.1. By accepting these Terms of Use, through 

the execution of the respective Adhesion 

Agreement, the Client declares that: 
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(i) ter capacidade e poderes para tal 

adesão e para cumprir as obrigações aqui 

previstas, e que tem pleno conhecimento de 

todos os termos e condições estabelecidos 

nestes Termos de Uso, assumindo as 

obrigações aqui estabelecidas sem qualquer 

induzimento ou coação; 

 

(ii) possuir conhecimento suficiente e 

capacidade de avaliar os termos e condições 

destes Termos de Uso; 

 

 

(iii) que a utilização das Soluções B3 

ocorrerá em caráter profissional, como insumo 

para o desenvolvimento de sua atividade 

empresarial, e que a relação estabelecida entre 

o Cliente e a B3 é exclusivamente de natureza 

empresarial, não configurando relação de 

consumo; e 

 

(iv) que as Soluções B3 que deseja 

contratar ou desabilitar poderão ser 

requisitadas através do canal de atendimento 

B3 (contratacao@b3.com.br) ou diretamente 

através dos Sistemas de Acesso B3, quando 

aplicável. 

 

(i) they have the legal capacity and authority to 

adhere to these Terms and to comply with the 

obligations set forth herein, and that they are 

fully aware of all terms and conditions of these 

Terms of Use, assuming the obligations herein 

without any inducement or coercion; 

 

 

(ii) they possess sufficient knowledge and the 

ability to assess the terms and conditions of 

these Terms of Use; 

 

 

(iii) the use of the B3 Solutions will occur in a 

professional capacity, as an input for the devel-

opment of their business activity, and that the 

relationship established between the Client and 

B3 is exclusively of a business nature, not con-

stituting a consumer relationship; and 

 

 

(iv) the B3 Solutions they wish to contract or 

deactivate may be requested through the B3 

service channel (contratacao@b3.com.br) or 

directly through the B3 Access Systems, when 

applicable. 

  

2. OBRIGAÇÕES DO CLIENTE 

 

2.1. São obrigações do Cliente: 

 

(i) acessar a Infraestrutura Tecnológica da 

B3 e utilizar as Soluções B3 única e 

exclusivamente de acordo com as finalidades e 

disposições descritas nestes Termos de Uso e 

nos Normativos B3;  

 

(ii)  responsabilizar-se pelo mau uso, falhas 

operacionais, erro ou bugs ocasionadas por si, 

seus usuários ou terceiros contratados, nas 

Soluções B3 ou na utilização dos terminais 

conectados à Infraestrutura Tecnológica da B3; 

2. CLIENT OBLIGATIONS 

 

2.1. The Client’s obligations include: 

 

(i) accessing B3’s Technological Infrastructure 

and using the B3 Solutions solely and 

exclusively in accordance with the purposes 

and provisions described in these Terms of Use 

and the B3 Regulations; 

 

(ii) being liable for any misuse, operational 

failures, errors, or bugs caused by the Client, its 

users, or third parties engaged by the Client, 

whether in the B3 Solutions or in the use of 
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(iii) fornecer todas as informações 

necessárias para a B3 realizar a adequada 

prestação dos serviços relativos às Soluções B3 

contratadas pelo Cliente, incluindo, mas não se 

limitando, a dados técnicos, operacionais e de 

acesso aos sistemas envolvidos, sempre que 

solicitado pela B3. O Cliente reconhece que a 

disponibilização de dados incorretos pode 

gerar impactos operacionais, financeiros e 

reputacionais, assumindo integral 

responsabilidade por quaisquer danos 

causados à B3 ou a terceiros, ou ao mercado, 

decorrentes de sua conduta comissiva ou 

omissiva; 

 

(iv) colaborar com a B3, disponibilizando 

pessoal técnico ou administrativo necessário 

para esclarecimentos, testes, validações ou 

qualquer outra atividade que demande 

interação entre as Partes, quando necessário; 

 

(v) garantir a infraestrutura mínima 

necessária para conexão e execução dos 

sistemas e serviços de tecnologia, ou na 

utilização dos terminais conectados à 

Infraestrutura Tecnológica da B3, conforme 

especificações no Termo de Adesão, Anexo de 

Soluções B3 e/ou Normativos B3, incluindo, 

mas não se limitando, equipamentos, rede, 

energia elétrica e ambiente físico adequado, 

quando aplicável; 

 

(vi) Quando aplicável, obter e manter, às suas 

próprias expensas, o hardware, software e/ou 

sistemas de conectividade à internet ou RTM, 

que sejam necessários para acesso e utilização 

das Soluções B3 que contratar. A B3 não será 

responsável por qualquer indisponibilidade, 

problema, erro e/ou funcionamento defeituoso 

decorrentes do mau desempenho ou da falha 

destes hardwares, softwares e/ou sistemas de 

terminals connected to B3’s Technological 

Infrastructure; 

 

(iii) providing all information necessary for B3 

to properly render the services related to the 

B3 Solutions contracted by the Client, 

including, but not limited to, technical, 

operational and system access data, whenever 

requested by B3; The Client acknowledges that 

the provision of incorrect data may generate 

operational, financial, and reputational 

impacts, and assumes full liability for any 

damages caused to B3, third parties, or the 

market, arising from its acts or omissions; 

 

 

 

 

(iv) cooperating with B3 by making available 

the technical or administrative personnel 

required for clarifications, testing, validations, 

or any other activity that requires interaction 

between the Parties, when necessary; 

 

(v) ensuring the minimum infrastructure 

necessary to connect to and operate the 

technology systems and services, or to use the 

terminals connected to B3’s Technological 

Infrastructure, as detailed in the Adhesion 

Agreement, the B3 Solutions Annex, and/or the 

B3 Regulations, including but not limited to 

equipment, network, electrical power and an 

appropriate physical environment, when 

applicable; 

 

(vi) when applicable, obtain and maintain, at its 

own expense, the hardware, software, and/or 

internet or RTM connectivity systems necessary 

for accessing and using the B3 Solutions 

contracted. B3 shall not be liable for any 

unavailability, issues, errors, and/or 

malfunction resulting from poor performance 

or failure of such hardware, software, internet 
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conectividade ou RTM ou relacionadas à 

infraestrutura tecnológica do Cliente; 

 

 

(vii) efetuar os pagamentos devidos pela 

utilização das Soluções B3 nos prazos e 

condições estipulados nos Normativos B3 e/ou 

Anexos de Solução B3, conforme aplicável, sob 

pena de suspensão da disponibilização das 

Soluções B3 contratadas pelo Cliente, e 

aplicação das penalidades previstas nestes 

Termos de Uso, quando aplicável; 

 

(viii) notificar a B3 imediatamente sobre 

qualquer (i) irregularidade, falha ou 

necessidade de suporte relacionada aos 

serviços prestados; ou (ii) alteração na sua 

estrutura organizacional ou societária que 

possa afetar o cumprimento, pelo Cliente, das 

obrigações assumidas no âmbito destes 

Termos de Uso, inclusive o pagamento dos 

valores devidos pelo Cliente à B3; e 

 

(ix) coibir o uso indevido e/ou criminoso da 

Infraestrutura Tecnológica da B3, por si, por 

qualquer de seus Representantes ou por 

terceiros que tenham tido acesso a ela por ação 

ou omissão do Cliente, inclusive 

responsabilizando-se por todos e quaisquer 

perdas e danos eventualmente sofridos pela 

B3, o próprio Cliente ou causados a terceiros, 

pelo seu mau uso das Soluções B3 contratadas 

pelo Cliente, inclusive por negligência, 

imprudência ou imperícia. 

 

2.2. O Cliente reconhece que: 

 

(i) a B3 não é e não será responsável por perdas 

e danos de qualquer natureza que possam ser 

causados ao próprio Cliente ou a terceiros 

(incluindo, mas não se limitando a investidores, 

conforme aplicável), em razão do mau uso, 

perda, extravio e/ou inutilização de quaisquer 

das informações a que o Cliente tiver acesso, 

or RTM connectivity systems or related to 

Client’s technological infrastructure; 

 

 

(vii) making timely payments for the use of the 

B3 Solutions, in accordance with the deadlines 

and conditions established in the B3 

Regulations and/or B3 Solutions Annexes, as 

applicable, under penalty of suspension of the 

B3 Solutions contracted by the Client, and the 

application of the penalties provided for in 

these Terms of Use, when applicable; 

 

(viii) promptly notifying B3 of any (i) 

irregularity, failure, or need for support related 

to the services provided; or (ii) change in its 

organizational or corporate structure that may 

affect the Client’s performance of its 

obligations under these Terms of Use, 

including payment of any amounts owed by 

the Client to B3; and 

 

 

(ix) preventing improper and/or unlawful use of 

B3’s Technological Infrastructure by the Client, 

any of its Representatives or any third party 

who gains access due to the Client’s action or 

omission, including assuming responsibility for 

any and all losses and damages suffered by B3, 

by the Client itself, or caused to third parties, 

arising from improper use of the B3 Solutions 

contracted by the Client, including due to 

negligence, recklessness or lack of skill. 

 

 

2.2. The Client acknowledges that: 

 

(i) B3 is not and shall not be liable for losses or 

damages of any nature that may be caused to 

the Client or to third parties (including, but not 

limited to, investors, as applicable) due to 

misuse, loss, misplacement, and/or destruction 

of any information to which the Client has 

access, arising from an act and/or omission 
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em decorrência de ação e/ou omissão 

imputável ao Cliente, sendo de 

responsabilidade do Cliente a validação dos 

dados tratados e transacionados nas atividades 

reguladas por estes Termos de Uso. 

 

(ii) as consultas e os acessos às Soluções B3 

poderão sofrer interrupção em razão de 

problemas de qualquer natureza, incluindo, 

mas não se limitando, de natureza operacional, 

relativa à infraestrutura tecnológica ou 

financeira, não sendo a B3 responsável por 

perdas ou danos decorrentes de qualquer 

interrupção do acesso que não tenha sido 

ocasionada por dolo da B3, conforme 

reconhecidos por decisão transitada em 

julgado;   

 

(iii) possui ciência de todas as normas e 

condições estabelecidas, pela B3, nos 

Normativos B3, relativos ao acesso à 

Infraestrutura Tecnológica da B3, em 

decorrência destes Termos de Uso e de seus 

posteriores aditamentos, comprometendo-se 

o Cliente a observar as referidas normas e 

condições; 

 

(iv) a apresentação conjunta de produtos 

e/ou serviços em um mesmo Anexo de 

Soluções B3 possui caráter meramente 

descritivo e organizacional. Em nenhuma 

hipótese implica em obrigação de contratação 

conjunta ou vinculada;  

 

(v) para cada Solução B3 que o Cliente 

desejar contratar, poderá ser aderida de forma 

autônoma e independente, conforme a 

conveniência do Cliente. Essa escolha não 

acarretará quaisquer ônus adicionais, 

limitações de acesso ou prejuízos contratuais. 

A liberdade na contratação individual das 

Soluções B3 respeita os princípios da livre 

iniciativa, da boa fé objetiva e da função social 

dos contratos; e  

attributable to the Client. Validation of the data 

processed and transacted in the activities 

governed by these Terms of Use is the sole 

responsibility of the Client; 

 

 

(ii) queries and access to the B3 Solutions may 

be interrupted due to problems of any nature, 

including but not limited to operational issues 

or issues related to technological or financial 

infrastructure. B3 shall not be liable for losses 

or damages resulting from any interruption of 

access not caused by B3’s willful misconduct, as 

recognized by a final and unappealable court 

decision; 

 

 

 

(iii) it is aware of all rules and conditions 

established by B3 in the B3 Regulations 

regarding access to B3’s Technological 

Infrastructure arising from these Terms of Use 

and any subsequent amendments, and the 

Client undertakes to comply with all such rules 

and conditions; 

 

 

(iv) the joint presentation of products and/or 

services in the same B3 Solutions Annex is 

merely descriptive and organizational in nature, 

and shall never imply an obligation of joint or 

tied contracting; 

 

 

(v) each B3 Solution the Client wishes to 

contract may be contracted independently and 

autonomously, at the Client’s discretion. This 

choice will not result in any additional charges, 

access restrictions, or contractual 

disadvantages. The freedom to contract the B3 

Solutions individually upholds the principles of 

free enterprise, objective good faith, and the 

social function of contracts; and 

 



Página/Page 6 de/of 37 
 
 
 

 

  

INFORMAÇÃO CONFIDENCIAL – CONFIDENTIAL INFORMATION 

 

(vi) que as Soluções B3 poderão ser 

contratadas por meio dos Sistemas de Acesso 

B3 ou por qualquer outro canal oficial da B3. 

 

 

(vi) the B3 Solutions may be entered into via the 

B3 Access Systems or any other official B3 

channel. 

  

3. OBRIGAÇÕES DA B3 

 

3.1. São obrigações da B3: 

 

(i) disponibilizar o acesso à Infraestrutura 

Tecnológica da B3 ao Cliente, na forma 

estabelecida nestes Termos de Uso e nos 

Normativos B3;  

 

(ii) disponibilizar as Soluções B3 em 

rigorosa observância aos prazos e padrões de 

qualidade, conforme estabelecido nestes 

Termos de Uso e nos Normativos B3; 

 

(iii) Envidar seus melhores esforços para 

garantir a disponibilidade e integridade das 

informações transmitidas via Soluções B3, não 

se responsabilizando, contudo, por eventuais 

falhas técnicas, interrupções ou atrasos 

decorrentes de fatores alheios ao seu controle; 

 

(iv) envidar seus melhores esforços para 

comunicar o Cliente sobre qualquer evento que 

possa impactar a disponibilização das Soluções 

B3 contratadas pelo Cliente, e sanar tal impacto 

no menor prazo possível; 

 

(v) sanar eventuais dúvidas que o Cliente 

tiver sobre as Soluções B3 por ele contratadas; 

e 

 

(vi) fornecer suporte nos termos dos 

Normativos B3 para sanar eventuais erros e 

bugs gerados exclusivamente pelas Soluções 

B3, de acordo com os prazos acordados entre 

as Partes, desde que os erros não tenham sido 

ocasionados pelo Cliente e/ou terceiros por ele 

contratados. 

3. B3 OBLIGATIONS 

 

3.1. B3’s obligations include: 

 

(i) providing the Client with access to B3’s 

Technological Infrastructure, as established in 

these Terms of Use and in the B3 Regulations; 

 

 

(ii) making the B3 Solutions available in strict 

compliance with the deadlines and quality 

standards set forth in these Terms of Use and 

in the B3 Regulations; 

 

(iii) Use its best efforts to ensure the availability 

and integrity of the information transmitted via 

B3 Solutions, not being liable, however, for any 

technical failures, interruptions, or delays 

arising from factors beyond its control; 

 

 

(iv) using its best efforts to inform the Client of 

any event that may impact the availability of 

the B3 Solutions contracted by the Client, and 

to remedy such impact as quickly as possible; 

 

 

(v) addressing any questions the Client may 

have regarding the B3 Solutions it has 

contracted; and 

 

(vi) providing support under the terms of the 

B3 Regulations to resolve any errors or bugs 

generated exclusively by the B3 Solutions, in 

accordance with the deadlines agreed upon 

between the Parties, provided that such errors 

were not caused by the Client and/or third 

parties engaged by the Client. 
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4. CREDENCIAIS DE ACESSO 

 

4.1. Para consecução da contratação das 

Soluções B3, quando aplicável, o Cliente 

receberá da B3 login e senha máster a ser 

alterada no primeiro acesso pelo Cliente 

(“Usuário Privilegiado”). Os demais logins e 

subsenhas serão distribuídas e definidas pelo 

Cliente a seu exclusivo critério, durante o 

processo de cadastramento no Sistemas de 

Acesso B3, sendo, portanto, de seu exclusivo 

conhecimento e responsabilidade, não 

podendo ser imputadas, sob hipótese alguma, 

qualquer responsabilidade à B3 pelo seu uso 

indevido ou quebra de seu sigilo por terceiros 

não autorizados, ou mesmo terceiros 

autorizados que façam uso ilegal ou indevido 

da senha.  

 

4.2. O Cliente declara, que toda e qualquer 

contratação ou cancelamento das Soluções B3 

de produtos e/ou serviços realizados por meio 

do Sistemas de Acesso B3, seja pelo Usuário 

Privilegiado ou por quaisquer outros logins 

criados por este, serão considerados válidos, 

eficazes e plenamente vinculantes.  As Partes 

acordam que tais ações estarão 

automaticamente sujeitas às disposições de 

cada Anexo de Soluções B3, bem como aos 

Termos de Uso e Termo de Adesão, 

independentemente de confirmação adicional 

por parte do Cliente. 

 

4. ACCESS CREDENTIALS 

 

4.1. For the purpose of contracting the B3 

Solutions, when applicable, the Client will 

receive from B3 a master login and password, 

which must be changed by the Client upon first 

access (“Privileged User”). All other logins and 

sub‑passwords shall be assigned and defined 

by the Client at its sole discretion during the 

registration process on the B3 Access Systems 

and shall therefore be of its exclusive 

knowledge and responsibility. Under no 

circumstances shall B3 be held liable for 

improper use or breach of confidentiality of 

such credentials by unauthorized third parties, 

or even by authorized third parties who make 

illegal or improper use of the password. 

 

 

4.2. The Client declares that any and all 

contracting or cancellation of B3 Solutions, 

whether products and/or services, carried out 

via the B3 Access Systems, whether by the 

Privileged User or by any other logins created 

by such user, shall be deemed valid, effective, 

and fully binding. The Parties agree that such 

actions shall be automatically subject to the 

provisions of each B3 Solutions Annex, as well 

as to these Terms of Use and the Adhesion 

Agreement, regardless of any additional 

confirmation by the Client. 

  

5. RESPONSABILIDADES 

 

5.1. O Cliente é o único responsável pelas 

informações e dados inseridos por ele ou seus 

Representantes na Infraestrutura Tecnológica 

da B3. A B3 não terá qualquer responsabilidade 

por tais informações e estará sempre eximida e 

isenta de qualquer responsabilização por 

5. RESPONSIBILITIES 

 

5.1. The Client is solely liable for the 

information and data entered by the Client or 

its Representatives into B3’s Technological 

Infrastructure. B3 shall have no liability for such 

information and shall always be exempt and 

released from any liability for any damage or 



Página/Page 8 de/of 37 
 
 
 

 

  

INFORMAÇÃO CONFIDENCIAL – CONFIDENTIAL INFORMATION 

qualquer dano ou prejuízo que o Cliente vier a 

ter ou causar a terceiros, em especial como 

resultado do conteúdo disponibilizado pelo 

Cliente e/ou de qualquer eventual divulgação 

pelos demais usuários do Cliente. 

 

5.2. O Cliente se responsabiliza por 

eventuais perdas e danos, de qualquer 

natureza, comprovadamente causados à B3 

e/ou a terceiros, por atos ou omissões, com 

culpa ou dolo, de qualquer dos Representantes 

do Cliente. Nesse sentido, fica o Cliente 

obrigado a manter a B3 indene em relação a 

tais eventos, e a indenizar todas e quaisquer 

perdas e danos que a B3 e/ou terceiros venham 

a sofrer em decorrência deles. 

 

5.3. Caso a B3 seja envolvida em qualquer 

procedimento administrativo ou judicial 

relacionado ao descumprimento, pelo Cliente, 

de quaisquer de suas obrigações estabelecidas 

nestes Termos de Uso, o Cliente deverá 

providenciar imediatamente a exclusão da B3 

do polo passivo do procedimento 

administrativo ou judicial em questão. Caso a 

exclusão da B3 do polo passivo do 

procedimento administrativo ou judicial em 

questão seja negada ou inadmissível, o Cliente 

deverá ressarcir a B3 por todas as custas, 

despesas, e honorários advocatícios 

necessários à defesa da B3, sem prejuízo da 

responsabilidade do Cliente por indenizar 

todas e quaisquer perdas e danos que a B3 

venha a sofrer em virtude de tal 

descumprimento e decorrente do 

procedimento administrativo ou judicial em 

questão. 

 

5.4. O disposto na presente Cláusula 5 não 

será aplicável em situações configuradas como 

caso fortuito ou força maior, tais como atrasos, 

falhas, danos, perdas, destruição ou mau 

funcionamento de qualquer equipamento, 

causados ou originados por incêndios; 

loss the Client may incur or cause to third 

parties, especially as a result of the content 

provided by the Client and/or any disclosure 

thereof by the Client’s other users. 

 

 

5.2. The Client shall be liable for any losses and 

damages, of any nature, demonstrably caused 

to B3 and/or to third parties, by acts or 

omissions, whether negligent or intentional, 

committed by any of the Client’s 

Representatives. Accordingly, the Client is 

obligated to hold B3 harmless from and against 

such events and to indemnify any and all losses 

and damages that B3 and/or the third parties 

may suffer as a result of them. 

 

5.3. If B3 becomes involved in any 

administrative or judicial proceeding related to 

the Client’s failure to comply with any of its 

obligations under these Terms of Use, the 

Client must immediately request the removal of 

B3 from the defendant position in such 

administrative or judicial proceeding. If the 

removal of B3 from the defendant position is 

denied or deemed inadmissible, the Client 

must reimburse B3 for all costs, expenses, and 

attorney’s fees necessary for B3’s defense, 

without prejudice to the Client’s liability for 

indemnifying all losses and damages B3 may 

suffer as a result of such noncompliance and 

the related administrative or judicial 

proceeding. 

 

 

 

 

 

5.4. The provisions of this Clause 5 shall not 

apply in situations constituting force majeure 

or acts of God, such as delays, failures, 

damages, losses, destruction, or malfunction of 

any equipment caused by or resulting from 

fires; earthquakes; floods; inundations; 
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terremotos; inundações; alagamentos; 

pandemias ou outros fenômenos naturais de 

grandes proporções; falta de mão-de-obra 

decorrente dessas situações; cortes de serviços 

públicos que impactem diretamente a 

prestação dos serviços objeto dos Termos de 

Uso; explosões; distúrbios civis; incidentes 

cibernéticos ocasionados por terceiros, 

contanto que a Parte afetada por tais 

incidentes envide os melhores esforços para 

mitigação de prejuízos; atos terroristas; atos de 

intervenção governamental; indisponibilidade 

de transporte; atos ou omissões de terceiros; 

ou quaisquer outras circunstâncias inevitáveis, 

fora de seu controle razoável e que tenham 

comprovado impacto no cumprimento das 

obrigações assumidas nos Termos de Uso. 

 

5.5. Ressalvada disposição em contrário no 

Termo de Adesão ou nos Anexos de Soluções 

B3, a Parte que, por culpa ou dolo, descumprir 

qualquer disposição destes Termos de Uso, dos 

respectivos Anexos ou dos Normativos B3, 

pagará à Parte inocente multa não 

compensatória de 10% (dez por cento) sobre o 

valor total cumulativo pago nos 12 (doze) 

meses anteriores à infração, referente 

estritamente à Solução B3 que ensejou o 

descumprimento, sem prejuízo da apuração e 

cobrança de perdas e danos. 

 

 

5.6. Sem prejuízo do disposto nas cláusulas 

acima, a B3 não se responsabiliza por 

problemas oriundos da indisponibilidade, total 

ou parcial, das Soluções B3 contratadas pelo 

Cliente, em decorrência de: 

 

(i) manutenção técnica e/ou operacional, 

de forma preventiva ou corretiva, ou de 

realização de rotinas e customizações 

requeridas e disponibilizadas, bem como da 

não instalação, pelo Cliente, das atualizações 

fornecidas pela B3; 

pandemics or other large-scale natural 

phenomena; shortage of labor as a result of 

such events; service outages that directly affect 

the provision of services under these Terms of 

Use; explosions; civil disturbances; cyber 

incidents caused by third parties—provided 

that the affected Party uses best efforts to 

mitigate losses; terrorist acts; governmental 

intervention; unavailability of transportation; 

acts or omissions of third parties; or any other 

unavoidable circumstances beyond the Party’s 

reasonable control that demonstrably impact 

compliance with the obligations under these 

Terms of Use. 

 

 

 

 

5.5. Unless otherwise provided in the Adhesion 

Agreement or in the B3 Solution Annexes, the 

Party that, through negligence or willful 

misconduct, breaches any provision of these 

Terms of Use, of the respective Annexes, or of 

the B3 Regulations, shall pay the non-

breaching Party a non-compensatory penalty 

of 10% (ten percent) on the cumulative total 

amount paid in the 12 (twelve) months 

preceding the breach, strictly regarding the B3 

Solution that gave rise to the breach, without 

prejudice to the assessment and collection of 

losses and damages. 

 

5.6. Without prejudice to the clauses above, B3 

shall not be liable for problems resulting from 

the total or partial unavailability of the B3 

Solutions contracted by the Client due to: 

 

 

(i) preventive or corrective technical and/or 

operational maintenance, or the execution of 

routines and customizations requested and 

made available, as well as the Client’s failure to 

install updates provided by B3; 
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(ii) ataques de malwares, ransomwares ou 

quaisquer ações de terceiros que impeçam a 

sua disponibilidade; 

 

(iii) mau uso, falhas operacionais, erros ou 

bugs, ocasionados em razão de ação ou 

omissão por parte do Cliente, seus usuários ou 

terceiros contratados;  

 

(iv) indisponibilidades e bloqueios de 

acesso às Soluções B3 contratadas pelo Cliente, 

por falha no processo de gestão de acessos e 

segurança do Cliente, ou por falha do sistema 

de nuvem; e 

 

(v) Indisponibilidade total ou parcial da 

infraestrutura tecnológica do Cliente. 

 

5.7. Adicionalmente ao disposto na 

Cláusula 5.6 acima, o Cliente está ciente e 

concorda que a B3 poderá, a seu exclusivo 

critério, suspender temporariamente o acesso 

do Cliente às Soluções B3 e/ou à Infraestrutura 

Tecnológica B3, bem como outras conexões 

que estejam relacionadas ao objeto destes 

Termos de Uso. Essa medida poderá ser 

adotada sempre que a B3 identificar potencial 

risco de incidente cibernético que possa 

comprometer a segurança dos ambientes da 

B3, do Cliente ou de terceiros. A suspensão ou 

outras medidas cabíveis serão realizadas com o 

objetivo de preservar a segurança, garantir o 

cumprimento das obrigações de 

confidencialidade, integridade e sigilo previstas 

nestes Termos de Uso. 

 

5.7.1. Em caso de suspensão, (i) o acesso do 

Cliente apenas será retomado após a B3 

confirmar a segurança e confiabilidade da 

referida conexão; e (ii) a referida suspensão não 

caracterizará o descumprimento, pela B3, das 

obrigações estabelecidas nestes Termos de 

Uso. 

 

(ii) malware, ransomware attacks, or any actions 

by third parties that prevent availability; 

 

 

(iii) misuse, operational failures, errors, or bugs 

caused by acts or omissions of the Client, its 

users, or third parties contracted by the Client; 

 

 

(iv) unavailability or access blocks to the B3 

Solutions contracted by the Client, due to 

failures in the Client’s access management and 

security processes, or a failure of the cloud 

system; and 

 

(v) total or partial unavailability of the Client’s 

technological infrastructure. 

 

5.7. In addition to Clause 5.6 above, the Client 

acknowledges and agrees that B3 may, at its 

sole discretion, temporarily suspend the 

Client’s access to the B3 Solutions and/or B3’s 

Technological Infrastructure, as well as any 

other connections related to the subject matter 

of these Terms of Use. Such measure may be 

adopted whenever B3 identifies a potential risk 

of a cyber incident that could compromise the 

security of B3’s, the Client’s, or third parties’ 

environments. The suspension or any 

applicable measures shall be implemented to 

preserve security and ensure compliance with 

the confidentiality, integrity, and secrecy 

obligations set forth in these Terms of Use. 

 

 

 

5.7.1. In the event of suspension: (i) the Client’s 

access shall only be restored after B3 confirms 

the security and reliability of the connection; 

and (ii) such suspension shall not constitute a 

breach by B3 of the obligations established in 

these Terms of Use. 
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5.8. Caso a B3 identifique qualquer 

conteúdo considerado impróprio ou, ainda, 

caso seja alertada por qualquer terceiro acerca 

de conteúdo impróprio submetido 

indevidamente nas Soluções B3 e/ou 

Infraestrutura Tecnológica B3, a B3 se reserva o 

direito de proceder com sua remoção, 

mediante aviso ao Cliente nesse sentido, não 

eximindo o Cliente de eventual 

responsabilidade pelos prejuízos que vier a 

causar à B3 ou terceiros. 

 

 

5.8. If B3 identifies any content deemed 

inappropriate, or if B3 is notified by any third 

party about inappropriate content improperly 

submitted through the B3 Solutions and/or 

B3’s Technological Infrastructure, B3 reserves 

the right to remove such content, upon notice 

to the Client, without exempting the Client 

from potential liability for any damages caused 

to B3 or third parties. 

  

6. REMUNERAÇÃO E PAGAMENTO 

 

6.1. As Partes acordam que a B3 efetuará a 

cobrança da remuneração pelo uso das 

Soluções B3 e o acesso à Infraestrutura 

Tecnológica B3 contratadas de acordo com os 

Anexo de Soluções B3 e Normativos B3, 

quando e conforme aplicável.  

 

6.1.1. A fatura a ser entregue pela B3 ao 

Cliente será acompanhada da correspondente 

nota fiscal de serviços, a ser emitida pela B3 em 

conformidade com a legislação vigente. 

 

 

6.2. Os preços a serem cobrados pela B3 em 

relação às Soluções B3 contratadas serão 

previstos na Tabela de Preços da B3 e nas 

Políticas Comerciais vigentes, conforme 

aplicável e poderão ser reajustados nos termos 

da Cláusula 15.4. 

 

6.2.1. Os valores devidos pelo Cliente à B3 a 

título de remuneração pelo uso das Soluções 

B3 contratadas, conforme previsto na Tabela de 

Preços da B3, Políticas Comerciais e Termo de 

Adesão, poderão ser reajustados nas seguintes 

ocasiões: 

 

6. REMUNERATION AND PAYMENT 

 

6.1. The Parties agree that B3 shall charge 

remuneration for the use of the B3 Solutions 

and access to the B3’s Technological 

Infrastructure contracted, in accordance with 

the B3 Solutions Annex and the B3 Regulations, 

when and as applicable. 

 

6.1.1. The invoice to be issued by B3 to the 

Client shall be accompanied by the 

corresponding brazilian service tax invoice, 

issued by B3 in compliance with applicable 

legislation. 

 

6.2. The prices to be charged by B3 for the 

contracted B3 Solutions shall be set forth in 

B3’s Price List and applicable Commercial 

Policies and may be adjusted under the terms 

of Clause 15.4. 

 

 

6.2.1. The amounts owed by the Client to B3 as 

remuneration for the contracted B3 Solutions, 

as provided in B3’s Price List, Commercial 

Policies, and the Adhesion Agreement, may be 

adjusted under the following circumstances:  
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(i) anualmente pela variação positiva e 

acumulada do IPCA/IBGE, ou em menor prazo 

se permitido por lei e, na sua ausência, por 

outro índice que venha a substituí-lo;  

 

(ii) periodicamente quando acordado entre as 

Partes por meio de termo de aditivo ao Termo 

de Adesão;  

 

(iii) a critério da B3, em virtude de quaisquer 

alterações nos tributos incidentes sobre os 

serviços ofertados ou sobre qualquer uma das 

Partes, de modo a modificar a carga tributária 

à qual cada Parte está sujeita, inclusive em 

decorrência da entrada em vigor da Reforma 

Tributária, aprovada pela Emenda 

Constitucional nº 132/2023 e regulamentada 

pela Lei Complementar nº 214/2025;  

 

(iv) a critério da B3, contanto que observada a 

disciplina contida na Cláusula 15.4 e seus 

subitens; e/ou  

 

(v) quando comunicado pela B3 ao mercado, 

por meio dos Normativos B3, sobre eventuais 

atualizações de preço do produto por meio de 

seus canais oficiais. 

 

6.3. O não pagamento pontual pelo Cliente 

da fatura, sujeitará o Cliente ao pagamento do 

valor vencido e não pago, atualizado pela 

variação do IPCA, acrescidos de juros 

moratórios de 1% (um por cento) ao mês, ou 

fração calculada pro rata die, sobre o total do 

valor devido, acrescido de multa moratória de 

2% (dois por cento). 

 

6.4. Os tributos, contribuições sociais e 

outros encargos fiscais devidos em decorrência 

da execução deste Termos de Uso serão 

recolhidos pelo contribuinte e, quando for o 

caso, retidos pelo responsável tributário, assim 

definidos na legislação tributária em vigor. Em 

caso de alterações na legislação tributária, 

(i) annually, based on the positive and 

accumulated variation of the IPCA/IBGE, or 

within a shorter period if allowed by law, or, in 

its absence, any index that replaces it; 

 

(ii) periodically, when agreed upon between the 

Parties through an addendum to the Adhesion 

Agreement; 

 

(iii) at B3’s discretion, due to any changes in 

taxes levied on the services offered or on either 

Party, resulting in a modification of the tax 

burden applicable to each Party, including 

those arising from the Tax Reform adopted by 

Constitutional Amendment No. 132/2023 and 

regulated by Complementary Law No. 

214/2025;  

 

 

(iv) at B3’s discretion, provided the rules set 

forth in Clause 15.4 and its subsections are 

observed; and/or 

 

(v) when communicated by B3 to the market, 

through B3 Regulations, regarding any updates 

to product pricing through  its official channels. 

 

 

6.3. Failure by the Client to pay any service 

invoice on time shall subject the Client to 

payment of the overdue and unpaid amount, 

updated by the IPCA variation, plus late-

payment interest of 1% (one percent) per 

month, calculated pro rata die, on the total 

amount owed, in addition to a late-payment 

fine of 2% (two percent). 

 

6.4. Taxes, social contributions, and other fiscal 

charges arising from the performance of these 

Terms of Use shall be collected by the taxpayer 

and, when applicable, withheld by the tax 

responsible party as defined under current tax 

legislation. In the event of changes to tax 

legislation, including those resulting from tax 
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incluindo aquelas decorrentes da reforma 

tributária, que afetem a forma de cálculo, 

recolhimento ou responsabilidade pelos 

tributos aplicáveis a este Termos de Uso, a B3 

poderá revisar as disposições afetadas, 

incluindo, mas não se limitando a reajustes de 

preços, a fim de restabelecer o equilíbrio 

econômico-financeiro original e/ou para 

atender a requisitos legais atualizados. O 

disposto nesta cláusula não será aplicado no 

caso de ajuste tributário que venha a diminuir 

o valor da remuneração prevista nestes Termos 

de Uso. 

 

6.5.  Não caberá à B3 reembolsar ao Cliente 

qualquer custo ou despesas incorridas em 

virtude da utilização das Soluções B3.  

reform, that affects the calculation, collection, 

or liability for taxes applicable to these Terms 

of Use, B3 may revise the affected provisions, 

including but not limited to price adjustments, 

in order to restore the original economic and 

financial balance and/or comply with updated 

legal requirements. The provisions of this 

clause shall not apply if the tax adjustment 

results in a reduction of the remuneration due 

under these Terms of Use. 

 

 

 

 

6.5. B3 shall not reimburse the Client for any 

costs or expenses incurred as a result of the use 

of the B3 Solutions. 

 

  

7. VIGÊNCIA  

 

7.1. Estes Termos de Uso entrarão em vigor 

em relação às Partes, a partir da assinatura, 

pelo Cliente, do respectivo Termo de Adesão, e 

vigerão por prazo indeterminado, perdurando 

em relação a cada uma das Soluções B3 

enquanto estiver vigente o Anexo de Soluções 

B3 correspondente.  

 

7.2. Os Anexos de Solução B3 poderão ser 

extintos, por qualquer uma das Partes e a 

qualquer momento, sem justa causa, de forma 

individual, mantendo-se vigentes os demais 

Anexos Soluções B3 atrelados a este Termo de 

Uso, contratados pelo Cliente, mediante envio 

prévio de comunicação escrita de uma Parte à 

outra, com antecedência mínima de 30 (trinta) 

dias ou através da Sistemas de Acesso  B3, 

quando aplicável e disponível ao Cliente, salvo 

disposição em contrário no Anexo de Soluções 

B3 e/ou Termo de Adesão. 

 

7.2.1. A extinção do Anexo de Solução B3 não 

exime o Cliente do pagamento de valores 

7. TERM 

 

7.1. These Terms of Use shall enter into effect 

between the Parties upon execution by the 

Client of the corresponding Adhesion 

Agreement and shall remain in force for an 

indefinite period, continuing in effect for each 

B3 Solution while the respective B3 Solutions 

Annex remains valid. 

 

7.2. The B3 Solutions Annexes may be 

terminated individually by either Party at any 

time, without cause, provided that the 

remaining B3 Solution Annexes linked to these 

Terms of Use and entered by the Client shall 

remain in full force and effect. Such termination 

requires at least thirty (30) days' prior written 

notice to the other Party, or notification 

through the B3 Access Systems, when 

applicable and available to the Client, unless 

otherwise provided in the relevant B3 Solution 

Annex and/or Adhesion Agreement. 

 

7.2.1. Termination of the B3 Solution Annex 

does not exempt the Client from paying all 
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devidos até a data da efetiva paralisação dos 

serviços. 

 

7.3. O Termo de Adesão, em conjunto com 

os documentos regidos por esse, poderá ser 

extinto por justa causa, por qualquer das 

Partes, sem a necessidade de notificação 

prévia, na hipótese de ocorrer qualquer das 

situações descritas abaixo: 

 

a) descumprimento de qualquer cláusula 

ou condição destes Termos de Uso ou seus 

documentos correlacionados, obrigando-se a 

Parte infratora a arcar com eventuais 

penalidades estipuladas, sem prejuízo da 

apuração das perdas e danos; 

 

b) decretação de falência, pedido de 

liquidação, ou recuperação judicial ou 

extrajudicial, ou dissolução de qualquer uma 

das Partes; 

 

c) se qualquer uma das Partes tiver 

cancelada suas licenças e/ou outras 

autorizações que impactem a execução das 

atividades previstas nestes Termos de Uso; 

 

d) superveniência de lei, norma ou decisão 

judicial, administrativa ou governamental que 

possa impedir ou dificultar a execução destes 

Termos de Uso; 

 

e) alteração na estrutura societária, 

acionária ou no objeto social, a qual possa 

interferir na qualidade ou na continuidade da 

execução destes Termos de Uso; 

 

f) qualquer ação ou omissão do Cliente 

que a B3 entenda como danosa a sua 

reputação;  

 

g) caso o Cliente manifeste seu desacordo 

com eventuais alterações a estes Termos de 

Uso, aos Normativos B3, às Políticas 

amounts owed up to the date of effective 

service discontinuation. 

 

7.3. The Adhesion Agreement, together with 

the documents governed thereby, may be 

terminated for cause by either Party, without 

prior notice, upon the occurrence of any of the 

following events: 

 

 

a) breach of any clause or condition of these 

Terms of Use or related documents, obligating 

the breaching Party to bear any applicable 

penalties, without prejudice to compensation 

for losses and damages; 

 

 

b) declaration of bankruptcy, request for 

liquidation, judicial or extrajudicial 

reorganization, or dissolution of either Party; 

 

 

c) cancellation of any licenses and/or 

authorizations required for performance of the 

activities contemplated under these Terms of 

Use; 

 

d) enactment of laws, regulations, or judicial, 

administrative, or governmental decisions that 

may prevent or hinder the performance of 

these Terms of Use; 

 

e) any change in corporate structure, 

shareholding, or corporate purpose that could 

interfere with the quality or continuity of the 

performance of these Terms of Use; 

 

f) any action or omission by the Client that B3 

deems harmful to its reputation; 

 

 

g) if the Client expresses disagreement with any 

amendments to these Terms of Use, the B3 

Regulations, the Commercial Policies, the B3’s 
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Comerciais, à Tabela de Preços da B3, aos 

requisitos técnicos ou ao Termo de Adesão, na 

forma prevista na Cláusula 15.4 abaixo; e 

 

h) não realizar o devido cumprimento das 

obrigações tributárias previstas pela legislação 

em vigor e relacionadas à prestação de serviço 

objeto do presente contrato, gerando impacto 

para a contraparte. 

  

7.4. A extinção, no todo ou em partes, das 

Soluções B3 contratadas pelo Cliente implicará 

na imediata paralisação da prestação dos 

serviços relativos às respectivas Soluções B3, ao 

término do prazo da notificação aplicável, 

permanecendo exigíveis do Cliente todos os 

valores devidos em razão do uso das Soluções 

B3 até a data da efetiva paralisação. Nesta 

hipótese, será realizada análise das atividades 

efetivamente desempenhadas pela B3 até a 

data da extinção, com o objetivo de estruturar 

informações que permitam a correlação 

financeira entre os valores faturados e os 

serviços efetivamente prestados pela B3, 

visando o encerramento das obrigações 

contratuais e o ressarcimento de eventuais 

valores devidos pelo Cliente, observando-se os 

princípios da proporcionalidade, da boa-fé 

objetiva e da função social desta contratação, 

sem prejuízo do disposto em sentido contrário 

no Anexo das Soluções B3 e no Termo de 

Adesão. 

Price List, technical requirements, or the 

Adhesion Agreement, in accordance with 

Clause 15.4 below; and 

 

h) failure to comply with tax obligations 

established under applicable law and related to 

the provision of services governed by this 

contract, resulting in impact to the 

counterparty. 

 

7.4. Termination of the contracted B3 Solutions, 

in whole or in part, shall result in the immediate 

discontinuation of the services related to the 

corresponding B3 Solutions at the end of the 

applicable notice period, with all amounts 

owed by the Client for the use of such B3 

Solutions up to the date of effective 

discontinuation remaining payable. In such 

case, an analysis of the activities effectively 

performed by B3 up to the termination date 

shall be carried out to structure information 

that enables financial correlation between the 

amounts invoiced and the services actually 

rendered by B3. This assessment aims to 

conclude the contractual obligations and 

determine any reimbursements owed by the 

Client, in observance of the principles of 

proportionality, objective good faith, and the 

social function of the contract, without 

prejudice to any contrary provisions contained 

in the B3 Solutions Annex and the Adhesion 

Agreement. 

 

  

8. CONFIDENCIALIDADE 

 

8.1. As Partes comprometem-se a manter 

em sigilo as Informações Confidenciais da 

outra Parte e informações relacionadas a estes 

Termos de Uso, utilizando-as somente para os 

fins previstos nestes Termos de Uso, 

empregando os mesmos cuidados que 

utilizariam para a manutenção do sigilo de suas 

próprias informações, bem como a adotar os 

8. CONFIDENTIALITY 

 

8.1. The Parties agree to keep the other Party’s 

Confidential Information, as well as any 

information related to these Terms of Use, 

strictly confidential, using such information 

solely for the purposes set forth herein, 

employing the same level of care they would 

use to protect their own confidential 

information, and taking all necessary measures 
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cuidados necessários para que Informações 

Confidenciais não sejam obtidas por terceiros 

desnecessários para viabilizar a execução 

destes Termos de Uso. 

 

8.2. Não serão consideradas Informações 

Confidenciais as informações que: 

 

a) já forem de domínio público à época 

em que tiverem sido reveladas por uma das 

Partes; 

 

b) passarem a ser de domínio público, sem 

que a divulgação seja efetuada em violação ao 

disposto nestes Termos de Uso; 

 

c) forem legalmente reveladas às Partes 

por terceiros que, até onde as Partes tenham 

conhecimento, não estejam violando qualquer 

obrigação de confidencialidade; e 

 

d) devam ser reveladas pelas Partes em 

razão de ordem ou decisão emitida por órgão 

administrativo ou judicial com jurisdição sobre 

as Partes, somente até a extensão de tal ordem. 

 

 

8.3.  Caso uma Parte seja obrigada, 

por força de ordem judicial ou administrativa 

fundamentada, a revelar Informações 

Confidenciais, deverá notificar imediatamente 

a outra Parte sobre tal determinação, e 

empregar seus melhores esforços para 

assegurar o tratamento sigiloso das 

Informações Confidenciais, divulgando apenas 

as informações estritamente necessárias para o 

cumprimento da ordem judicial ou 

administrativa. 

 

8.3.1. As Partes acordam que, sem o prévio 

consentimento da outra Parte, poderão, caso 

necessário, compartilhar as informações 

referentes a estes Termos de Uso com o Banco 

Central do Brasil ou com suas outras entidades 

to ensure that Confidential Information is not 

obtained by third parties who are unnecessary 

for the performance of these Terms of Use. 

 

 

8.2. The following shall not be considered 

Confidential Information: 

 

a) information that is already in the public 

domain at the time it is disclosed by one of the 

Parties; 

 

b) information that becomes public domain 

without violation of these Terms of Use; 

 

 

c) information lawfully disclosed to the Parties 

by third parties who, to the Parties’ knowledge, 

are not breaching any confidentiality 

obligations; and 

 

d) information that must be disclosed by the 

Parties pursuant to an order or decision issued 

by an administrative or judicial authority with 

jurisdiction over the Parties, but only to the 

extent required by such order. 

 

8.3. If either Party is required, by virtue of a 

substantiated judicial or administrative order, 

to disclose Confidential Information, it shall 

promptly notify the other Party of such order 

and use its best efforts to ensure the 

confidential treatment of such Confidential 

Information, disclosing only the information 

strictly necessary to comply with the judicial or 

administrative order. 

 

 

 

8.3.1. The Parties agree that, without prior 

consent from the other Party, they may, if 

necessary, share information related to these 

Terms of Use with the Central Bank of Brazil or 

other regulatory authorities, as required by 
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reguladoras, conforme previsto em legislação 

e/ou regulação específica, não sendo 

caracterizada violação de eventual dever de 

confidencialidade aqui definida. 

 

8.4. As Partes reconhecem que a obrigação 

de confidencialidade assumida neste Termos 

de Uso permanecerá válida pelo tempo em que 

as informações se mantiverem confidenciais 

(inclusive após o término destes Termos de 

Uso) e que a divulgação das Informações 

Confidenciais pode constituir concorrência 

desleal nos termos do Art. 195 da Lei nº 

9.279/96. 

 

8.5. Caso estes Termos de Uso venham a ser 

extintos, por qualquer razão, as Partes 

comprometem-se a devolver à outra Parte, se 

devidamente exigida por meio de comunicação 

formal, ou destruir todas as Informações 

Confidenciais da outra Parte, salvo se 

necessária a manutenção em caso de 

cumprimento de obrigação legal, regulatória 

ou, ainda, ordem judicial e/ou administrativa. A 

obrigação prevista nesta Cláusula 8.5 subsistirá 

mesmo após o término de vigência destes 

Termos de Uso, por prazo de 05 (cinco) anos. 

 

8.6. As Partes devem orientar seus 

empregados, colaboradores, associados, 

pessoal registrado, conselheiros, diretores, 

prepostos, subsidiárias, afiliadas e quaisquer 

colaboradores, sobre o cumprimento das 

obrigações de confidencialidade assumidos 

neste Termo de Uso, e ficarão responsáveis 

pelas perdas e danos decorrentes do 

descumprimento das obrigações de 

confidencialidade ora pactuadas, por si e por 

seus respectivos Representantes. 

 

applicable laws and/or regulations. Such 

disclosure shall not constitute a breach of the 

confidentiality obligations established herein. 

 

 

8.4. The Parties acknowledge that the 

confidentiality obligations assumed under 

these Terms of Use shall remain valid for as 

long as the information remains confidential 

(including after the termination of these Terms 

of Use), and that disclosure of Confidential 

Information may constitute unfair competition 

under Article 195 of Law No. 9.279/96. 

 

 

8.5. If these Terms of Use are terminated for any 

reason, the Parties agree to return to the other 

Party, if formally requested, or destroy all 

Confidential Information belonging to the 

other Party, except where retention is required 

for compliance with legal or regulatory 

obligations, or pursuant to judicial and/or 

administrative orders. The obligation set forth 

in this Clause 8.5 shall survive the termination 

of these Terms of Use for a period of five (5) 

years. 

 

 

8.6. The Parties shall instruct their employees, 

contractors, associates, registered personnel, 

board members, officers, agents, subsidiaries, 

affiliates, and any personnel acting on their 

behalf to comply with the confidentiality 

obligations established in these Terms of Use. 

Each Party shall be liable for any losses and 

damages arising from breaches of these 

confidentiality obligations by themselves or 

their respective Representatives. 

 

 

  

9. DESVINCULAÇÃO SOCIETÁRIA E 

TRABALHISTA 

 

9. CORPORATE AND LABOR INDEPENDENCE 
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9.1. Em nenhuma hipótese a B3 será, para 

qualquer efeito, considerada representante 

legal, agente, mandatária, parceira, associada 

e/ou joint-venture do Cliente. Nenhuma das 

Partes poderá, em nome da outra Parte, 

praticar quaisquer atos, contratar ou assumir 

obrigações. 

 

9.2. Estes Termos de Uso não geram 

qualquer vínculo empregatício ou 

responsabilidade solidária e/ou subsidiária 

entre as Partes. Com relação aos profissionais 

que a B3 disponibilizar para prestação dos 

serviços no âmbito das Soluções B3 

contratadas, correrão por conta única e 

exclusiva da B3 todas as despesas com esses 

profissionais, inclusive encargos decorrentes 

de legislação vigente, seja trabalhista, 

previdenciária, securitária ou quaisquer outros 

que vierem a ser criados pelos órgãos 

competentes.  

 

9.3. Fica esclarecido que não existe 

qualquer subordinação, hierárquica ou 

funcional, entre as Partes e/ou seus 

funcionários. 

9.1. Under no circumstances shall B3 be 

considered, for any purpose, a legal 

representative, agent, attorney-in-fact, partner, 

associate, and/or joint venture of the Client. 

Neither Party may, on behalf of the other Party, 

perform any acts, enter into agreements, or 

assume obligations. 

 

9.2. These Terms of Use do not create any 

employment relationship or joint and/or 

subsidiary liability between the Parties. With 

respect to the professionals that B3 assigns for 

the provision of services under the contracted 

B3 Solutions, B3 shall be solely and exclusively 

liable for all expenses related to such 

professionals, including all charges arising from 

applicable legislation, whether labor, social 

security, insurance-related, or any others that 

may be established by competent authorities. 

 

 

 

9.3. It is hereby clarified that there is no 

hierarchical or functional subordination 

between the Parties and/or its employees. 

 

 

  

10. PROPRIEDADE INTELECTUAL 

 

10.1. As Partes reconhecem que estes 

Termos de Uso não constituem concessão, 

licença ou autorização para qualquer tipo de 

utilização do nome empresarial, nomes de 

domínio, títulos de estabelecimento, marcas, 

sinais distintivos, softwares, invenções, 

desenhos industriais e quaisquer outros  bens 

de propriedade intelectual da B3 e de 

quaisquer entidades integrantes de seu Grupo 

Econômico, independentemente de terem sido 

registrados ou não, sendo vedado qualquer 

uso dos referidos bens de propriedade 

intelectual sem a prévia e expressa autorização, 

por escrito, da B3, ou de forma diversa das 

10. INTELLECTUAL PROPERTY 

 

10.1. The Parties acknowledge that these Terms 

of Use do not constitute a grant, license, or 

authorization for any use of B3’s corporate 

name, domain names, trade names, 

trademarks, distinctive signs, software, 

inventions, industrial designs, or any other 

intellectual property assets belonging to B3 or 

any entities within its Economic Group, whether 

registered or not. Any use of such intellectual 

property assets is prohibited without B3’s prior 

express written authorization, or if used in a 

manner inconsistent with the guidelines and 

technical specifications previously provided by 

B3. 
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diretrizes e especificações técnicas fornecidas 

previamente pela B3. 

 

10.2. O Cliente reconhece e concorda que 

todos os direitos de propriedade intelectual 

referentes à Infraestrutura Tecnológica da B3 e 

a quaisquer outros bens de propriedade 

intelectual que venham a ser utilizados para a 

execução do objeto dos presentes Termos de 

Uso são e permanecem de titularidade 

exclusiva da B3 e/ou de suas afiliadas, nos 

termos da Lei nº 9.610/1998 (Lei de Direitos 

Autorais), Lei nº 9.279/1996 (Lei da 

Propriedade Industrial) e Lei nº 9.609/1998 (Lei 

de Software). 

 

10.3. O Cliente, desde já, autoriza a B3 a 

utilizar a marca, nomes de domínio, símbolos, 

títulos de estabelecimento, sinais distintivos, 

nomes empresariais, logotipo e seus 

elementos,  como forma de publicidade ou 

marketing, desde que diretamente relacionado 

ao objeto destes Termos de Uso e do Termo de 

Adesão. 

 

10.4. Cada Parte será a única e exclusiva 

responsável por violações que eventualmente 

vier a cometer a direitos de propriedade 

intelectual de terceiros protegidos pela 

legislação em vigor, relacionados à execução 

do objeto destes Termos de Uso, respondendo 

direta e ilimitadamente por quaisquer 

reclamações, notificações, demandas, 

indenizações, taxas e/ou comissões que forem 

devidas a terceiros, obrigando-se a manter a 

outra Parte indene por toda e qualquer 

reclamação de terceiros a esse respeito. 

 

10.5. O Cliente não deverá: (a) revelar 

nenhuma informação sobre a concepção, 

desempenho, funcionalidades ou código do 

software da Infraestrutura Tecnológica da B3; 

(b) realizar, direta ou indiretamente, a 

engenharia reversa, decompilar ou desmontar 

 

 

 

10.2. The Client acknowledges and agrees that 

all intellectual property rights related to B3’s 

Technological Infrastructure and any other 

intellectual property assets used in the 

performance of these Terms of Use are and 

shall remain the exclusive property of B3 

and/or its affiliates, pursuant to Law No. 

9.610/1998 (Copyright Law), Law No. 

9.279/1996 (Industrial Property Law), and Law 

No. 9.609/1998 (Software Law). 

 

 

 

10.3. The Client hereby grants B3 the right to 

use its brand, trademarks, domain names, 

symbols, trade names, distinctive signs, 

corporate names, logos and any elements 

thereof, for advertising or marketing purposes, 

strictly in connection with the subject matter of 

these Terms of Use and the Adhesion 

Agreement. 

 

10.4. Each Party shall be solely and exclusively 

liable for any violations it may commit against 

third-party intellectual property rights 

protected by applicable law in connection with 

the performance of these Terms of Use. Each 

Party shall be directly and unlimitedly liable for 

any claims, notices, demands, indemnifications, 

fees, and/or commissions owed to third parties, 

and must hold the other Party harmless from 

and against any third-party claims in this 

regard. 

 

 

10.5. The Client shall not: (a) disclose any 

information concerning the design, 

performance, functionalities, or code of the 

software comprising B3’s Technological 

Infrastructure; (b) directly or indirectly perform 

reverse engineering, decompile, or 
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o software ou parte do software da 

Infraestrutura Tecnológica da B3 e de suas 

respectivas soluções; (c) usar da Infraestrutura 

Tecnológica da B3 e de suas respectivas 

soluções para o desenvolvimento de software 

baseado nos conceitos, funções ou operações 

similares; (d) gravar, copiar ou salvar qualquer 

demonstração ou apresentação realizada pela 

B3; (e) proteger ou tentar proteger, por meio 

de qualquer tipo de registro, no Brasil ou no 

exterior, qualquer direito de propriedade 

intelectual da B3 ou de suas afiliadas; ou (f) 

contestar, sob qualquer forma, qualquer direito 

de propriedade intelectual da B3 ou de suas 

afiliadas, no Brasil ou no exterior. 

 

10.6. O Cliente reconhece, por si e seus 

usuários, possuir pleno conhecimento e que 

concorda que não é permitido (i) submeter, na 

Infraestrutura Tecnológica da B3, qualquer 

conteúdo ilegal que possa fomentar conduta 

criminosa, ou que seja em si, uma ação 

criminosa; e (ii) submeter, na Infraestrutura 

Tecnológica da B3, conteúdos que violem a 

propriedade intelectual ou contenham 

informação confidencial ou estratégica de 

terceiros. 

 

10.7.  O Cliente declara e garante (i) ser o 

único e exclusivo responsável pelo conteúdo 

que venha a disponibilizar por meio da 

Infraestrutura Tecnológica da B3, bem como 

pelas consequências decorrentes do envio de 

informações incorretas ou impróprias, 

respondendo civil e criminalmente pelo 

conteúdo em referência, não tendo a B3 

qualquer responsabilidade sobre tal conteúdo; 

(ii) ter conhecimento de que é 

terminantemente proibida a submissão de 

qualquer material ou trechos de material 

protegido por confidencialidade, sigilo legal ou 

contratual, segredo de negócio, propriedade 

intelectual ou dados pessoais de terceiros, sem 

autorização do respectivo titular, autor e/ou do 

disassemble the software or any part of the 

software within B3’s Technological 

Infrastructure or any of its solutions; (c) use B3’s 

Technological Infrastructure or its solutions to 

develop software based on similar concepts, 

features, or operations; (d) record, copy, or 

store any demonstration or presentation made 

by B3; (e) protect or attempt to protect, 

through any form of registration in Brazil or 

abroad, any intellectual property rights 

belonging to B3 or its affiliates; or (f) contest, in 

any manner, any intellectual property rights of 

B3 or its affiliates, whether in Brazil or abroad. 

 

 

 

10.6. The Client acknowledges and agrees, on 

its own behalf and on behalf of its users, that it 

is prohibited from: (i) submitting any illegal 

content to B3’s Technological Infrastructure 

that may foster criminal conduct or that itself 

constitutes a criminal act; and (ii) submitting to 

B3’s Technological Infrastructure any content 

that violates intellectual property rights or 

contains confidential or strategic information 

belonging to third parties. 

 

 

10.7. The Client represents and warrants that: 

(i) it is solely and exclusively liable for all 

content it submits via B3’s Technological 

Infrastructure, as well as for any consequences 

arising from the submission of incorrect or 

improper information, being civilly and 

criminally liable for such content, with B3 

bearing no liability whatsoever; (ii) it is strictly 

prohibited from submitting any material or 

excerpts of material protected by 

confidentiality obligations, legal or contractual 

secrecy, trade secrets, intellectual property 

rights, or personal data of third parties, without 

authorization from the respective owner, 

author, and/or rights holder; (iii) it owns or 

holds all licenses, rights, authorizations, or 
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representante da obra; (iii) ser proprietário ou 

estar em posse das licenças, direitos, 

autorizações ou permissões necessárias para 

utilizar todos os direitos patrimoniais, marca 

registrada, segredo de negócio, direito autoral, 

conexo ou outros direitos de propriedade 

próprios ou relacionados a todo e qualquer 

material que venha a compartilhar na 

Infraestrutura Tecnológica da B3; e (iv) ter 

conhecimento que a B3 não é responsável por 

qualquer consequência ou danos decorrentes 

do conteúdo disponibilizado pelo Cliente na 

Infraestrutura Tecnológica da B3, inclusive e, 

em especial, no que se refere à quebra do sigilo 

e confidencialidade de informações de 

terceiros que sejam divulgadas por seus 

usuários. 

 

10.8 As Soluções B3 são disponibilizadas em 

caráter temporário, não exclusivo, intransferível 

e revogável, de forma gratuita ou onerosa, 

conforme o caso a ser definido nos Normativos 

B3 e nos Anexos de Solução B3. 

 

10.9 As Soluções B3 devem ser utilizados tão 

somente no limite do permitido nos termos 

dos Normativos B3, destes Termos de Uso, dos 

Termos de Adesão e do respectivo Anexo de 

Solução B3. Fica vedado ao Cliente utilizar, 

realizar ou oferecer, em qualquer hipótese, 

qualquer modalidade, meio ou forma, serviços 

e/ou softwares direta ou indiretamente 

relacionados às Soluções B3, incluindo 

desenvolver, criar, aperfeiçoar ou implementar 

produtos ou serviços próprios do Cliente ou de 

terceiros, bem como quaisquer obras, 

funcionalidades, módulos, melhorias, 

adaptações ou derivações que resultem em 

novos produtos ou serviços do Cliente, ou 

terceiros, baseados, no todo ou em parte, nas 

Soluções B3 ou em quaisquer produtos, 

serviços, tecnologias, funcionalidades ou 

Infraestrutura Tecnológica da B3.. 

 

permissions necessary to use all proprietary 

rights, trademarks, trade secrets, copyrights, 

related rights, or any other intellectual property 

rights relating to any material it shares through 

B3’s Technological Infrastructure; and (iv) it 

understands that B3 shall not be liable for any 

consequences or damages arising from content 

submitted by the Client to B3’s Technological 

Infrastructure, including, and especially, those 

related to breaches of confidentiality or 

disclosure of third‑party information by its 

users. 

 

 

 

 

 

 

10.8 The B3 Solutions are made available on a 

temporary, non-exclusive, non-transferable, 

and revocable basis, free of charge or for a fee, 

as applicable, to be defined in the B3 

Regulations and in the B3 Solution Annexes. 

 

10.9 The B3 Solutions shall be used solely to the 

extent permitted under the terms of the B3 

Regulations, these Terms of Use, the Adhesion 

Agreements, and the respective B3 Solution 

Annex. The Client is prohibited from using, 

performing, or offering, under any 

circumstances, in any modality, means, or form, 

services and/or software directly or indirectly 

related to the B3 Solutions, including 

developing, creating, improving, or 

implementing the Client's own or third-party 

products or services, as well as any works, 

functionalities, modules, improvements, 

adaptations, or derivations that result in new 

products or services of the Client, or of third 

parties, based, in whole or in part, on the B3 

Solutions or on any products, services, 

technologies, functionalities, or B3 

Technological Infrastructure.  
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10.10 É vedado ao Cliente vender, repassar, 

licenciar, sublicenciar, divulgar, transmitir, 

emprestar, distribuir, reproduzir, modificar, 

descompilar, traduzir, estabelecer convênio de 

repasse da Infraestrutura Tecnológica da B3 

e/ou das Soluções B3 para terceiros ou, ainda, 

fazer e/ou permitir a realização de engenharia 

reversa da Infraestrutura Tecnológica da B3 

e/ou das Soluções B3, salvo mediante prévia e 

expressa autorização por escrito da B3, a qual 

jamais será presumida; 

 

 

10.10 The Client is prohibited from selling, 

passing on, licensing, sublicensing, disclosing, 

transmitting, lending, distributing, 

reproducing, modifying, decompiling, 

translating, establishing a pass-through 

agreement for the B3 Technological 

Infrastructure and/or the B3 Solutions to third 

parties, or further, performing and/or allowing 

reverse engineering of the B3 Technological 

Infrastructure and/or the B3 Solutions, except 

upon prior and express written authorization 

from B3, which shall never be presumed; 

 

  

11. RESPONSABILIDADE SOCIOAMBIENTAL 

E PRÁTICAS ANTICORRUPÇÃO 

 

 

11.1. As Partes comprometem-se a não 

utilizar ou realizar (i) práticas de trabalho 

análogo ao de escravo, bem como (ii) a 

contratação de menores de 18 (dezoito) anos 

em atividades noturnas, perigosas ou 

insalubres e/ou de menores de 16 (dezesseis) 

anos em qualquer tipo de trabalho, exceto na 

condição de menor aprendiz, a partir de 14 

(catorze) anos, bem como a (iii) envidar seus 

melhores esforços para certificar que seus 

respectivos fornecedores de produtos e 

serviços também se comprometam a combater 

essas práticas na prestação dos serviços ou 

produtos às Partes. 

 

11.2. As Partes comprometem-se a envidar 

seus melhores esforços para combater práticas 

de discriminação negativas e limitativas ao 

acesso na relação de emprego ou à sua 

manutenção, tais como, mas não se limitando 

a, motivos de sexo, origem, raça, cor, condição 

física, religião, estado civil, idade ou situação 

familiar, bem como a envidar seus melhores 

esforços para certificar que seus respectivos 

fornecedores de produtos e serviços também 

se comprometam a prevenir e combater 

11. SOCIAL AND ENVIRONMENTAL 

RESPONSIBILITY AND ANTI-CORRUPTION 

PRACTICES 

 

11.1. The Parties undertake not to use or 

engage in (i) practices analogous to slave or 

forced labor; (ii) the hiring of individuals under 

18 (eighteen) years of age for night, hazardous, 

or unhealthy work, and/or individuals under 16 

(sixteen) years of age for any type of work, 

except as apprentices starting at 14 (fourteen) 

years of age; and (iii) to use their best efforts to 

ensure that their respective suppliers of 

products and services also commit to 

combating such practices in the provision of 

services or products to the Parties. 

 

 

 

11.2. The Parties undertake to use their best 

efforts to combat discriminatory practices that 

negatively or unjustifiably restrict access to 

employment or the continuation of 

employment, including but not limited to 

discrimination based on sex, origin, race, color, 

physical condition, religion, marital status, age, 

or family status. The Parties shall also use their 

best efforts to ensure that their respective 

suppliers commit to preventing and combating 
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práticas discriminatórias negativas na 

prestação dos serviços ou produtos às Partes. 

 

11.3. As Partes comprometem-se a envidar 

seus melhores esforços para proteger e 

preservar o meio ambiente, bem como a 

prevenir e combater qualquer agressão, perigo 

ou risco de danos ao meio ambiente, 

executando seus serviços em observância das 

leis, regulamentos, atos normativos e 

administrativos relativos à área de meio 

ambiente. 

 

11.4. As Partes declaram e garantem que estão, 

cientes, conhecem e compreendem as leis 

anticorrupção brasileiras, notadamente a Lei nº 

12.846/13, e eventuais alterações posteriores 

(“Legislação Aplicável”), comprometendo-se a  

 

(i) não praticar atos lesivos à administração 

pública nacional ou estrangeira; 

 

(ii) se abster de prometer, oferecer, dar, direta 

ou indiretamente, por si ou por terceiro 

interposto, vantagem indevida a agente 

público nacional ou estrangeiro, ou a terceira 

pessoa a ele relacionada;  

 

(iii) implementar diretrizes e controles 

adequados destinados a prevenir e corrigir 

desvios, a fim de cumprir e fazer com que seus 

administradores, funcionários, contratados e 

demais prepostos cumpram com o que 

determina a Legislação Aplicável; e  

 

 

(iv) evidenciar, de tempos em tempos, a 

existência e a efetividade dessas diretrizes e 

controles. Da mesma forma, comprometem-se 

a não dificultar atividade de investigação ou 

fiscalização de órgãos, entidades ou agentes 

públicos, ou intervir em sua atuação, inclusive 

no âmbito das agências reguladoras, e dos 

such discriminatory practices in the provision of 

products or services to the Parties. 

 

11.3. The Parties undertake to use their best 

efforts to protect and preserve the 

environment, as well as to prevent and combat 

any aggression, danger, or risk of 

environmental harm, performing their activities 

in compliance with environmental laws, 

regulations, normative acts, and administrative 

rules. 

 

 

11.4. The Parties declare and warrant that they 

are aware of, understand, and comply with 

Brazilian anti-corruption laws, notably Law No. 

12.846/2013 and any subsequent amendments 

(“Applicable Legislation”), and undertake to: 

 

(i) refrain from engaging in acts harmful to 

national or foreign public administration; 

 

(ii) refrain from promising, offering, or giving, 

directly or indirectly, on their own behalf or 

through third parties, any undue advantage to 

national or foreign public agents or related 

third parties; 

 

(iii) implement appropriate guidelines and 

controls designed to prevent and correct 

misconduct, in order to ensure that their 

officers, employees, contractors, and other 

representatives comply with the Applicable 

Legislation; and 

 

 

(iv) demonstrate, from time to time, the 

existence and effectiveness of such guidelines 

and controls. Likewise, the Parties agree not to 

hinder investigation or oversight activities by 

agencies, entities, or public officials, nor 

intervene in their performance, including 

activities conducted by regulatory agencies or 
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órgãos de fiscalização do sistema financeiro ou 

do mercado de capitais nacional. 

authorities overseeing the national financial or 

capital markets. 

 

  

12. DIVERSIDADE, EQUIDADE E 

INCLUSÃO 

 

12.1. As Partes declaram e garantem que 

estão cientes, conhecem, e cumprem e 

envidarão os melhores esforços, por si e por 

seus colaboradores, que cumprirão as leis e 

políticas nacionais relativas à diversidade, 

equidade e inclusão, incluindo, mas não se 

limitando, a Lei nº 12.288/2010 e 13.146/2015, 

bem como eventuais alterações ou legislações 

posteriores (“Legislação de Diversidade 

Aplicável”), comprometendo-se a (i)  observar 

estritamente as diretrizes de diversidade e 

inclusão previstas no Guia de Boas Práticas da 

B3, disponibilizado no site da B3 e através do 

link:  https://www.B3.com.br/pt_br/noticias/B3-

lanca-guia-para-orientar-empresas-sobre-as-

melhores-praticas-em-diversidade-e-

inclusao.htm, podendo ser alterado a qualquer 

tempo a critério da B3; (ii) disseminar a cultura 

de diversidade, equidade e inclusão, visando a 

eliminar quaisquer formas de discriminação no 

ambiente de trabalho, quer seja em virtude de 

raça, sexo, cor, origem, religião, condição 

social, idade, porte ou qualquer outro motivo; 

e (iii) implementar diretrizes adequadas, 

destinadas a prevenir e corrigir desvios, a fim 

de cumprir e fazer com que seus 

administradores, estagiários, funcionários, 

contratados e demais prepostos cumpram com 

o que determina a Legislação de Diversidade 

Aplicável; (iv) evidenciar, de tempos em 

tempos, a pedido da Parte contrária, a 

existência e a efetividade dessas diretrizes e 

controles. 

 

12. DIVERSITY, EQUITY, AND INCLUSION 

 

 

12.1. The Parties declare and warrant that they 

are aware of, understand, comply with, and will 

use their best efforts, both directly and through 

their employees, to comply with national laws 

and policies related to diversity, equity, and 

inclusion, including but not limited to Laws No. 

12.288/2010 and 13.146/2015, as well as any 

subsequent amendments or legislation 

(“Applicable Diversity Legislation”). The Parties 

undertake to: (i) strictly observe the diversity 

and inclusion guidelines set forth in B3’s Good 

Practices Guide, made available on B3’s website 

at:https://www.b3.com.br/en_us/b3/esg/divers

ity-equity-and-inclusion.htm, which may be 

amended at any time at B3’s discretion; (ii) 

promote a culture of diversity, equity, and 

inclusion, with the aim of eliminating all forms 

of workplace discrimination, including, but not 

limited to, discrimination based on race, sex, 

color, origin, religion, social condition, age, 

appearance, or any other characteristic; (iii) 

implement appropriate guidelines designed to 

prevent and correct misconduct in order to 

comply with, and ensure that their officers, 

interns, employees, contractors, and other 

representatives comply with, the Applicable 

Diversity Legislation; and (iv) demonstrate, 

from time to time and upon request by the 

other Party, the existence and effectiveness of 

such guidelines and controls. 

  

13. PROTEÇÃO DE DADOS 

 

13. DATA PROTECTION 

 

https://www.b3.com.br/en_us/b3/esg/diversity-equity-and-inclusion.htm
https://www.b3.com.br/en_us/b3/esg/diversity-equity-and-inclusion.htm
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13.1. O Cliente declara e garante que cumpre 

integralmente todas as leis de privacidade e 

proteção de dados aplicáveis, incluindo, mas 

não se limitando, a Lei Geral de Proteção de 

Dados Pessoais, o Marco Civil da Internet e as 

normas editadas pela Autoridade Nacional de 

Proteção de Dados ou por outros órgãos 

reguladores (“Legislação de Proteção de 

Dados”). 

 

 

13.2. O Cliente tratará quaisquer dados 

pessoais que sejam acessados e/ou recebidos 

em virtude da utilização da Infraestrutura 

Tecnológica da B3 somente para as finalidades 

específicas da Infraestrutura Tecnológica da B3, 

conforme definidas nas Políticas Comerciais. 

 

13.3. O Cliente se obriga a imediatamente 

comunicar à B3, e em qualquer cenário no 

prazo máximo de 48 (quarenta e oito) horas a 

partir do conhecimento, caso tome ciência de 

qualquer incidente de segurança que afete 

dados pessoais acessados e/ou recebidos em 

virtude da utilização da Infraestrutura 

Tecnológica da B3. 

 

13.4. O Cliente atuará como Controlador 

Independente, nos termos da legislação 

vigente aplicável, de quaisquer dados pessoais 

que sejam acessados e/ou recebidos em 

virtude da utilização da Infraestrutura 

Tecnológica da B3, sendo responsável por 

qualquer tratamento que seja realizado em 

relação a tais dados pessoais e por garantir que 

sejam feitos em observância à Legislação de 

Proteção de Dados. 

 

13.5.  Caso a B3 seja acionada por qualquer 

titular de dados, órgão de defesa do 

consumidor, órgão regulador, autoridade 

governamental, ou por quaisquer terceiros, em 

virtude de atos praticados pelo Cliente que 

violem a Legislação de Proteção de Dados, fica 

13.1. The Client represents and warrants that it 

fully complies with all applicable privacy and 

data protection laws, including but not limited 

to the Brazilian General Data Protection Law 

(Lei Geral de Proteção de Dados Pessoais – 

LGPD), the Internet Civil Framework (Marco 

Civil da Internet), and regulations issued by the 

National Data Protection Authority or other 

regulatory bodies (“Data Protection 

Legislation”). 

 

13.2. The Client shall process any personal data 

accessed and/or received as a result of the use 

of B3’s Technological Infrastructure solely for 

the specific purposes of such Technological 

Infrastructure, as defined in the Commercial 

Policies. 

 

13.3. The Client undertakes to immediately 

notify B3, and in any case within a maximum of 

48 (forty‑eight) hours from becoming aware, of 

any security incident affecting personal data 

accessed and/or received as a result of the use 

of B3’s Technological Infrastructure. 

 

 

 

13.4. The Client shall act as an Independent 

Controller, in accordance with the applicable 

law, with respect to any personal data accessed 

and/or received as a result of the use of B3’s 

Technological Infrastructure. The Client shall be 

liable for any processing carried out in relation 

to such personal data and must ensure that all 

processing complies with the Data Protection 

Legislation. 

 

 

13.5. If B3 is contacted by any data subject, 

consumer protection authority, regulatory 

body, governmental authority, or any third 

party as a result of acts performed by the Client 

in violation of the Data Protection Legislation, 

the Client agrees to take all necessary measures 
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desde já acordado que o Cliente será 

responsável por adotar todas as medidas 

necessárias para excluir a B3 do polo passivo 

de qualquer processo administrativo, judicial 

ou arbitral relativo a tal tema, obrigando-se, 

ainda, a indenizar a B3 de qualquer prejuízo 

sofrido em razão das violações à Legislação de 

Proteção de Dados causadas por culpa ou dolo 

pelo Cliente (incluindo por seus empregados, 

representantes ou terceiros contratados). 

 

13.6. Caso a B3 seja responsabilizada por 

qualquer violação à Legislação de Proteção de 

Dados causada por culpa ou dolo pelo Cliente 

(incluindo por seus empregados, 

representantes ou terceiros contratados), seja 

de forma isolada, solidária ou subsidiária, a B3 

terá direito de regresso contra o Cliente, que se 

obriga a ressarcir a B3 todos os valores 

eventualmente arcados pela B3. 

 

13.7. A B3 realizará o tratamento de dados 

pessoais de representantes do Cliente, ou de 

dados pessoais inseridos pelo Cliente na 

Infraestrutura Tecnológica da B3, de acordo 

com as práticas estipuladas em sua Declaração 

de Proteção de Dados Pessoais (disponível 

neste link), e sempre em observância à 

Legislação de Proteção de Dados.  

 

13.8. O Cliente concorda que a B3, a seu 

exclusivo critério, poderá coletar, armazenar, 

avaliar, registrar, organizar, adaptar ou alterar, 

tratar, recuperar, consultar, cruzar, classificar, 

comunicar, correlacionar, estruturar, auditar, 

monitorar, compilar, consolidar, fazer uso, 

manuseio, processamento, criptografia, 

divulgação por transmissão, transferência, 

disseminação ou disponibilização, alinhamento 

ou combinação, bloqueio, eliminação ou 

destruição de informações, incluindo dados, 

que vier a acessar, seja em razão deste 

instrumento ou que forem transacionadas em 

sua infraestrutura, inclusive dados pessoais, 

to remove B3 from any administrative, judicial, 

or arbitral proceeding related to such matter, 

and shall indemnify B3 for any losses suffered 

as a result of violations of Data Protection 

Legislation caused by intent or negligence of 

the Client (including its employees, 

representatives, or contracted third parties). 

 

 

 

 

13.6. If B3 is held liable for any violation of Data 

Protection Legislation caused by the Client 

(including its employees, representatives, or 

contracted third parties), whether individually, 

jointly, or subsidiarily, B3 shall have a right of 

recourse against the Client, who agrees to 

reimburse B3 for all amounts paid by B3 in 

connection with such liability. 

 

 

13.7. B3 shall process personal data of the 

Client’s representatives, or any personal data 

inserted by the Client into B3’s Technological 

Infrastructure, in accordance with the practices 

set forth in its Personal Data Protection 

Statement (available at the link provided) and 

always in compliance with the Data Protection 

Legislation. 

 

13.8. The Client agrees that B3, at its sole 

discretion, may collect, store, evaluate, record, 

organize, adapt or modify, process, retrieve, 

consult, cross-reference, classify, communicate, 

correlate, structure, audit, monitor, compile, 

consolidate, use, handle, process, encrypt, 

disclose by transmission, transfer, 

dissemination or making available, align or 

combine, block, erase, or destroy information, 

including data, accessed by it pursuant to this 

agreement or processed within its 

infrastructure, including personal data, as set 

forth in the manuals, regulations, and internal 

rules for B3’s products and services, as well as 
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conforme disposto nos manuais, regulamentos 

e normativos internos dos produtos e serviços 

da B3, bem como na legislação aplicável, 

incluindo, mas não se limitando, à Lei Geral de 

Dados Pessoais (Lei nº 13.709/2018) e à Lei de 

Sigilo Bancário (LCP nº 105/2001). 

in applicable legislation, including but not 

limited to the General Data Protection Law (Law 

No. 13.709/2018) and the Banking Secrecy Law 

(Complementary Law No. 105/2001). 

 

 

 

  

14. PRODUÇÃO DE CONTEÚDO PELO 

CLIENTE GERADO POR INTELIGÊNCIA 

ARTIFICIAL 

  

14.1. O Cliente é o único responsável pelas 

informações que inserir na Infraestrutura 

Tecnológica da B3 e/ou nas Soluções B3 

disponibilizadas pela B3, incluindo, neste 

contexto, a veiculação de qualquer conteúdo 

nos ambientes de interação oferecidos, não 

tendo a B3 qualquer responsabilidade, sendo 

completamente isenta de qualquer prejuízo 

que o Cliente vier a ter ou causar a terceiros, 

em especial acerca do conteúdo 

disponibilizado por este e de qualquer eventual 

divulgação por outros usuários. 

  

14.2. A B3 poderá monitorar as informações 

e os conteúdos veiculados na Infraestrutura 

Tecnológica da B3 e/ou nas Soluções B3, 

especialmente aqueles que interfiram em seus 

sistemas de Inteligência Artificial, visando 

garantir padrões de qualidade, sem assumir 

qualquer responsabilidade pela veracidade, 

qualidade e/ou prejuízos causados por tais 

informações e conteúdos face ao Cliente ou 

terceiros. 

 

14.3. Caso a B3 identifique qualquer 

conteúdo considerado impróprio ou alertada 

por terceiros acerca de conteúdo indevido, 

reserva-se o direito de proceder à sua remoção, 

mediante aviso prévio ao Cliente, sem que isso 

o exima de eventual responsabilidade pelos 

prejuízos que vier a causar à B3 ou a terceiros. 

  

14. CLIENT-GENERATED CONTENT 

PRODUCED BY ARTIFICIAL INTELLIGENCE 

 

 

14.1. The Client is solely liable for the 

information it enters into the B3’s Infrastructure 

and/or B3 Solutions made available by B3, 

including any content disseminated within the 

interaction environments offered therein. B3 

shall bear no responsibility and shall be fully 

exempt from any losses the Client may incur or 

cause to third parties, especially with respect to 

the content made available by the Client and 

any possible disclosure thereof by other users. 

 

 

 

14.2. B3 may monitor the information and 

content disseminated on the B3’s Infrastructure 

and/or B3 Solutions, particularly those that 

interfere with its Artificial Intelligence systems, 

in order to ensure quality standards, without 

assuming any responsibility for the accuracy, 

quality, and/or damages caused by such 

information and content to the Client or third 

parties. 

 

 

14.3. If B3 identifies any content deemed 

inappropriate, or is alerted by third parties 

regarding improper content, B3 reserves the 

right to remove such content, upon prior notice 

to the Client, without exempting the Client 

from potential liability for any damages caused 

to B3 or to third parties. 
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14.4. A B3 declara e garante que (i) não 

intervém nas informações inseridas pelo 

Cliente e seus usuários na Infraestrutura 

Tecnológica da B3 e/ou nas Soluções B3; e (ii) 

as informações inseridas poderão ser utilizadas 

em conjuntos de dados para evolução dos 

sistemas de Inteligência Artificial, limitando-se 

ao ambiente/infraestrutura do Cliente, de 

modo que, mediante uso contínuo, os 

algoritmos poderão identificar padrões e gerar 

resultados originais para utilização exclusiva do 

Cliente, auxiliando na tomada de decisões. 

 

14.5. O Cliente e seus usuários declaram, 

neste ato, possuir pleno conhecimento e 

concordam que não é permitido (i) submeter 

qualquer conteúdo ilegal que possa fomentar 

conduta criminosa ou que constitua crime; e (ii) 

submeter conteúdos que violem propriedade 

intelectual, informações confidenciais ou 

estratégicas de terceiros. 

  

14.6. O Cliente declara e garante, ainda, que 

(i) é o único e exclusivo responsável pelo 

conteúdo disponibilizado, respondendo civil e 

criminalmente pelas consequências 

decorrentes do envio de informações 

incorretas, não tendo a B3 qualquer 

responsabilidade sobre o mesmo; (ii) é proibida 

a submissão de material protegido por segredo 

de negócio ou direitos de terceiros sem 

autorização; (iii) é proprietário ou detém 

licenças, direitos, autorizações ou permissões 

necessárias para utilizar todos os direitos 

patrimoniais, marcas, segredos de negócio, 

direitos autorais ou conexos relacionados ao 

material compartilhado; e (iv) tem ciência de 

que a B3 não é responsável por qualquer 

consequência ou dano decorrente do 

conteúdo disponibilizado pelo Cliente, 

inclusive quanto à quebra de sigilo ou 

confidencialidade de informações de terceiros 

divulgadas por seus usuários. 

14.4. B3 represents and warrants that: (i) it does 

not intervene in the information entered by the 

Client and its users on the B3’s Infrastructure 

and/or B3 Solutions; and (ii) the information 

entered may be used in datasets for the 

evolution of Artificial Intelligence systems, 

limited to the Client’s 

environment/infrastructure, such that through 

continuous use, algorithms may identify 

patterns and generate original results for the 

Client’s exclusive use, thereby assisting in 

decision‑making. 

 

14.5. The Client and its users hereby declare 

that they have full knowledge of and agree that 

they are prohibited from: (i) submitting any 

illegal content that may encourage or 

constitute criminal conduct; and (ii) submitting 

content that violates intellectual property 

rights, or contains confidential or strategic 

information belonging to third parties. 

 

14.6. The Client further declares and warrants 

that: (i) it is solely and exclusively liable for the 

content it makes available and shall be civilly 

and criminally liable for the consequences 

arising from the submission of incorrect or 

improper information, with B3 bearing no 

liability whatsoever for such content; (ii) it is 

prohibited to submit any material protected by 

trade secrets or third‑party rights without 

authorization; (iii) it owns or possesses the 

licenses, rights, authorizations, or permissions 

necessary to use all proprietary rights, 

trademarks, trade secrets, copyrights, related 

rights, or other intellectual property rights 

related to the materials shared; and (iv) it 

understands that B3 is not liable for any 

consequences or damages arising from content 

made available by the Client, including, and 

particularly, in connection with breaches of 

confidentiality or secrecy of third‑party 

information disclosed by its users. 
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15. DISPOSIÇÕES FINAIS  

 

15.1. As palavras redigidas ou iniciadas em 

letra maiúscula nestes Termos de Uso terão os 

significados atribuídos no Anexo I destes 

Termos de Uso, ou conforme respectivas 

definições em outras disposições destes 

Termos de Uso, sejam elas utilizadas no 

singular ou no plural, sem prejuízo das 

definições de outros termos inseridos nos 

Normativos B3 e nos Anexos de Soluções B3. 

 

15.2. Todas e quaisquer notificações, 

solicitações, aprovações e demais 

comunicações entre as Partes em decorrência 

destes Termos de Uso serão feitas por escrito e 

serão havidas como validamente recebidas: (i) 

quando entregues pessoalmente à Parte a ser 

notificada mediante protocolo de recebimento 

assinado; (ii) na data do recebimento da Parte 

notificada, a ser comprovada por meio de aviso 

de recebimento, quando a notificação for 

enviada por correio; (iii) na data de confirmação 

de entrega, no caso de envio por meio de 

correio eletrônico; ou (iv) através dos meio de 

comunicação oficiais da B3. 

 

15.3. Para efeito de qualquer notificação, 

observar-se-ão os dados indicados no Termo 

de Adesão. Quaisquer modificações aos dados 

informados no Termo de Adesão deverão ser 

informadas por notificação enviada por uma 

Parte à outra, por um ou mais dos meios 

indicados na Cláusula 15.2 acima. Caso a 

referida comunicação deixe de ser realizada, 

qualquer notificação entregue aos 

destinatários ou nos endereços indicados no 

Termo de Adesão será considerada como 

tendo sido regularmente recebida. 

 

15.4. A B3 poderá alterar estes Termos de 

Uso, os Normativos B3, as Políticas Comerciais, 

a Tabela de Preços da B3 ou quaisquer outros 

15. FINAL PROVISIONS 

 

15.1. Capitalized terms used in these Terms of 

Use shall have the meanings assigned in Annex 

I hereto or as defined in other provisions of 

these Terms of Use, whether used in the 

singular or plural, without prejudice to 

definitions contained in the B3 Regulations and 

the B3 Solutions Annexes. 

 

 

 

15.2. Any and all notices, requests, approvals, 

and other communications between the Parties 

arising from these Terms of Use shall be made 

in writing and shall be deemed validly received: 

(i) when personally delivered to the notified 

Party, upon acknowledgment of receipt; 

(ii) on the date of receipt by the notified Party, 

as evidenced by return receipt, when sent by 

mail; (iii) on the date of delivery confirmation, 

when sent by email; or 

(iv) through B3’s official communication 

channels. 

 

 

 

15.3. For notification purposes, the data 

provided in the Adhesion Agreement shall be 

observed. Any changes to the data indicated in 

the Adhesion Agreement must be 

communicated by one Party to the other by 

means of a notice sent through one or more of 

the forms described in Clause 15.2 above. If 

such communication is not made, any notice 

delivered to the recipients or addresses listed 

in the Adhesion Agreement shall be deemed 

duly received. 

 

 

15.4. B3 may amend these Terms of Use, the B3 

Regulations, the Commercial Policies, the B3’s 

Price List, or any other applicable documents at 
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documentos aplicáveis, a qualquer tempo e a 

seu exclusivo critério. Eventuais alterações 

serão comunicadas ao Cliente por meio de 

mensagens a ele dirigidas nos termos da 

Cláusula 15.3, podendo ser disponibilizadas 

também nos meios de comunicação oficiais da 

B3, incluindo área privada (logada) disponível 

ao Cliente. 

 

15.4.1. Recebida a comunicação descrita nesta 

Cláusula 15.4, o Cliente terá até 7 (sete) dias 

corridos dias para abrir a mensagem. Caso não 

haja a abertura da mensagem dentro do 

referido prazo, será presumida a ciência do 

conteúdo pelo Cliente. O Cliente poderá 

manifestar, no prazo de até 7 (sete) dias 

corridos, contados da ciência da mensagem a 

ele dirigida (a qual, conforme aplicável, 

corresponderá à data de leitura ou ao decurso 

do prazo para abertura da mensagem), sua 

intenção de extinguir imediatamente estes 

Termos de Uso, nos termos da Cláusula 7.3(g) 

acima. Não havendo manifestação do Cliente 

no referido prazo, entender-se-á que este 

aceitou os novos termos e condições, que 

vincularão as Partes a partir da data das 

respectivas alterações. 

 

15.5. Estes Termos de Uso e os Normativos 

B3 são aceitos pelo Cliente em caráter não 

exclusivo, ficando a B3 e o Cliente 

expressamente autorizados a manter quaisquer 

outras relações de mesma natureza com 

terceiros. 

 

15.6. O não exercício, pelas Partes, de 

quaisquer dos direitos ou prerrogativas 

previstas nestes Termos de Uso, no Termo de 

Adesão, Normativos B3 e/ou na legislação 

aplicável não se constituirá renúncia, alteração 

ou novação das obrigações ora estabelecidas, 

cujo cumprimento poderá ser exigido a 

qualquer tempo, independentemente de 

comunicação prévia à outra Parte. 

any time and at its sole discretion. Any 

amendments shall be communicated to the 

Client through messages sent pursuant to 

Clause 15.3 and may also be made available 

through B3’s official communication channels, 

including private (logged-in) areas available to 

the Client. 

 

 

15.4.1. Once the communication described in 

Clause 15.4 is received, the Client shall have up 

to seven (7) calendar days to open the 

message. If the message is not opened within 

this period, the Client shall be presumed to 

have acknowledged its content. The Client may 

express, within seven (7) calendar days from 

acknowledgment of the message 

(corresponding either to the date of reading or 

the expiration of the message-opening period, 

as applicable), its intention to immediately 

terminate these Terms of Use under Clause 

7.3(g) above. If the Client fails to express such 

intention within the applicable period, it shall 

be deemed to have accepted the new terms 

and conditions, which shall bind the Parties 

from the date of their respective amendments. 

 

 

15.5. These Terms of Use and the B3 

Regulations are accepted by the Client on a 

non-exclusive basis, and both B3 and the Client 

are expressly authorized to maintain other 

relationships of the same nature with third 

parties. 

 

15.6. The Parties’ failure to exercise any rights 

or prerogatives provided for in these Terms of 

Use, the Adhesion Agreement, the B3 

Regulations, or applicable law shall not 

constitute a waiver, amendment, or novation of 

the obligations herein, and compliance may be 

demanded at any time, regardless of prior 

notice to the other Party. 
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15.7. Os direitos e obrigações previstos 

nestes Termos de Uso não poderão ser cedidos 

ou transferidos, no todo ou em parte, por 

qualquer das Partes, sem o prévio 

consentimento por escrito da outra Parte.  

 

15.7.1. A utilização da Infraestrutura 

Tecnológica da B3 será autorizada 

exclusivamente ao Cliente e seus 

representantes, sendo terminantemente 

vedado o compartilhamento dos dados de 

acesso ou a utilização por terceiros.   

 

15.8. Aplicam-se a estes Termos de Uso as 

disposições das Políticas Comerciais e/ou 

Políticas de Tarifação aplicáveis aos Anexos de 

Soluções B3, disponibilizadas no site da B3 

(https://b3.com.br/), contendo a descrição dos 

módulos e as tarifas aplicáveis que serão pagas 

pelo uso das Soluções B3. 

 

15.9. As Partes declaram que (i) não existe 

contrato, liame ou vínculo de qualquer 

natureza com terceiros que impeça a assinatura 

destes Termos de Uso e do Termo de Adesão; 

e (ii) a celebração destes Termos de Uso e das 

solicitações de serviços não implica na infração 

a quaisquer direitos de terceiros, inclusive 

direitos intelectuais e de personalidade. 

 

 

15.9.1. As declarações constantes destes 

Termos de Uso, assinado por quaisquer dos 

meios legalmente disponíveis, inclusive a forma 

mista, presumir-se-ão verdadeiras em relação 

às Partes, nos termos dispostos nos artigos 219 

e 225 da Lei nº 10.406/02 (Código Civil), bem 

como na MP 2.200-2, no que for aplicável. 

 

15.9.2. Em caso de assinatura por meio 

eletrônico ou por qualquer outro meio de 

contatação através dos Sistemas de Acesso B3, 

as Partes e seus representantes compreendem 

 

15.7. The rights and obligations set forth in 

these Terms of Use may not be assigned or 

transferred, in whole or in part, by either Party 

without the prior written consent of the other 

Party. 

 

15.7.1. The use of B3’s Technological 

Infrastructure is authorized exclusively for the 

Client and its representatives, and the sharing 

of access credentials or use by third parties is 

strictly prohibited. 

 

 

15.8. These Terms of Use are subject to the 

provisions of the Commercial Policies and/or 

Pricing Policies applicable to the B3 Solutions 

Annexes, made available on B3’s website 

(https://b3.com.br/), which contain the 

description of the modules and the applicable 

fees payable for the use of B3 Solutions. 

 

15.9. The Parties declare that: 

(i) there is no contract or binding relationship 

of any nature with third parties that would 

prevent the execution of these Terms of Use 

and the Adhesion Agreement; and 

(ii) the execution of these Terms of Use and 

service requests does not infringe any 

third-party rights, including intellectual 

property or personality rights. 

 

15.9.1. The statements contained in these 

Terms of Use, executed by any legally 

permitted means including mixed format shall 

be presumed true with respect to the Parties, 

pursuant to Articles 219 and 225 of Law No. 

10,406/2002 (Civil Code), as well as Provisional 

Measure 2.200-2, as applicable. 

 

15.9.2. In the event of electronic execution or 

any other form of contracting through the B3 

Access Systems, the Parties and their 

representatives understand and acknowledge 
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e reconhecem que: (i) entendem e possuem 

capacidade jurídica para assinar o Termo de 

Adesão, contratar ou desabilitar as Soluções B3 

por meio eletrônico, não podendo apresentar 

posteriormente oposição à validade da 

assinatura por quaisquer fatores relacionados à 

utilização de meio eletrônico; (ii) são as únicas 

responsáveis pelo sigilo e uso de seus e-mails, 

telefones celulares e senhas utilizadas para 

consecução da assinatura digital, e que seu uso 

é pessoal e intransferível, sendo cada Parte 

responsável por eventuais danos e/ou 

prejuízos causados pela utilização incorreta 

e/ou indevida da assinatura digital; e (iii) 

deverão informar previamente à outra Parte os 

dados para recebimento do link para assinatura 

em meio eletrônico, sendo esse link pessoal e 

intransferível. 

 

15.10. Estes Termos de Uso e o Termo de 

Adesão constituem acordo integral entre as 

Partes, substituindo todos os acordos e 

entendimentos anteriores, verbais ou escritos, 

no que se refere ao objeto deste instrumento.  

 

15.11. As Partes acordam que, em caso de 

conflito entre as disposições deste Termos de 

Uso e aquelas constantes em quaisquer Anexo 

de Soluções B3 e/ou no Termo de Adesão, 

prevalecerão as disposições deste Termo de 

Uso, salvo quanto às obrigações específicas 

expressamente previstas nos referidos Anexo 

de Soluções B3 e/ou no Termo de Adesão, que 

terão prioridade e deverão ser integralmente 

cumpridas pelas Partes.  

 

15.12. Estes Termos de Uso e todos os 

aspectos da relação jurídica por ele instituída 

serão regidos e interpretados de acordo com 

as leis vigentes da República Federativa do 

Brasil. 

 

15.13. Estes Termos de Uso, bem como os 

Anexos de Soluções B3,  são celebrados na 

that: (i) they understand and have the legal 

capacity to execute the Adhesion Agreement 

and contract or deactivate B3 Solutions 

electronically, and shall not subsequently 

challenge the validity of such execution on the 

basis of the electronic means used; 

(ii) they are solely liable for the confidentiality 

and use of their email addresses, mobile phone 

numbers, and passwords used to execute 

digital signatures, which are personal and 

non-transferable, with each Party being liable 

for any damages arising from incorrect and/or 

improper use of such digital signatures; and (iii) 

they must previously inform the other Party of 

the data required to receive the link for 

electronic execution, which is personal and 

non-transferable. 

 

 

15.10. These Terms of Use and the Adhesion 

Agreement constitute the full agreement 

between the Parties, superseding all prior 

agreements and understandings, whether oral 

or written, relating to the subject matter hereof. 

 

15.11. The Parties agree that, in the event of a 

conflict between the provisions of these Terms 

of Use and those contained in any B3 Solutions 

Annex and/or the Adhesion Agreement, the 

provisions of these Terms of Use shall prevail, 

except with regard to specific obligations 

expressly provided for in the applicable B3 

Solutions Annex and/or the Adhesion 

Agreement, which shall take precedence and 

be fully complied with by the Parties. 

 

15.12. These Terms of Use and all aspects of the 

legal relationship established herein shall be 

governed by and interpreted in accordance 

with the laws of the Federative Republic of 

Brazil. 

 

15.13. These Terms of Use, as well as the B3 

Solutions Annexes, are entered into and 
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língua Portuguesa. As versões em língua 

inglesa, ou qualquer outra tradução, destes 

Termos de Uso ou de qualquer instrumento 

regido por estes Termos de Uso, servem 

apenas para conveniência das Partes. 

 

15.14. As Partes elegem o foro da Capital do 

Estado de São Paulo, correspondente ao foro 

do domicílio da B3, para dirimir quaisquer 

controvérsias oriundas da interpretação, 

cumprimento ou execução destes Termos de 

Uso ou do(s) Termo(s) de Adesão, com 

renúncia expressa a qualquer outro, por mais 

privilegiado que seja.  

executed in Portuguese version. The English 

version, and any other translation(s), of this 

Terms or any instruments governed by these 

Terms, are for convenience only. 

 

 

15.14. The Parties elect the courts of the Capital 

of the State of São Paulo, corresponding to B3’s 

domicile, as the exclusive forum for resolving 

any disputes arising from the interpretation, 

performance, or enforcement of these Terms of 

Use or the Adhesion Agreement(s), waiving any 

other forum, no matter how privileged. 
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ANEXO I DOS TERMOS DE USO - DEFINIÇÕES ANNEX I TO THE TERMS OF USE – 

DEFINITIONS 

  

As palavras redigidas ou iniciadas em letra 

maiúscula nos Termos de Uso terão os 

significados atribuídos abaixo, ou conforme 

respectivas definições em outras disposições dos 

Termos de Uso, sejam elas utilizadas no singular 

ou no plural, sem prejuízo das definições de 

outros termos inseridos nos Normativos B3 e nos 

Anexos de Soluções B3. 

The words written or initiated with capital 

letters in these Terms of Use shall have the 

meanings assigned below, or as defined in 

other provisions of the Terms of Use, 

whether used in the singular or plural, 

without prejudice to the definitions of other 

terms set forth in the B3 Regulations and in 

the B3 Solutions Annexes. 

  

(i) Anexo de Soluções B3:  é o anexo que 

regula as condições específicas de  cada 

Soluções B3, constituindo como parte integrante 

e indissociável dos Termos de Uso, 

disponibilizado pela B3 ao Cliente  por qualquer 

meio, incluindo mas não se limitando,  nos 

Sistemas de Acesso B3, nos quais são detalhadas 

as características específicas de cada uma das 

soluções oferecidas pela B3, bem como 

disciplinados os termos e condições especiais 

aplicáveis a cada uma dessas Soluções B3, 

podendo ser atualizado periodicamente pela B3; 

 

(ii) B3: B3 S.A. – Brasil, Bolsa, Balcão, 

sociedade por ações com sede na Praça Antônio 

Prado, n.º 48, 7º andar, bairro Centro, no 

Município de São Paulo, Estado de São Paulo, 

inscrita no CNPJ/MF sob o n.º 09.346.601/0001-

25 e possíveis filiais que poderão ser qualificadas 

no instrumento de cobrança;  

 

 

(iii) Cliente: entidade contratante das 

Soluções B3, devidamente qualificada e 

signatária do respectivo Termo de Adesão; 

 

(iv) Informações Confidenciais: quaisquer 

documentos, informações, dados, bancos de 

dados, sistemas operacionais, plataformas 

digitais, materiais, pormenores, inovações, 

segredos comerciais, marcas, estratégias, 

relatórios, criações, apontamentos, análises, 

(i) B3 Solutions Annex: means the annex 

that governs the specific conditions of each 

B3 Solution, constituting an integral and in-

separable part of the Terms of Use, made 

available by B3 to the Client by any means, 

including but not limited to the B3 Access 

Systems. This annex details the specific char-

acteristics of each solution offered by B3, as 

well as the special terms and conditions ap-

plicable to each such B3 Solution, and may 

be updated periodically by B3; 

 

 

(ii) B3: B3 S.A. – Brasil, Bolsa, Balcão, a corpo-

ration (sociedade por ações) headquartered 

at Praça Antônio Prado, No. 48, 7th floor, 

Centro district, in the City of São Paulo, State 

of São Paulo, enrolled with the CNPJ/MF un-

der No. 09.346.601/0001-25, including any 

subsidiaries or branches that may be identi-

fied in the billing instrument; 

 

(iii) Client: the entity contracting the B3 So-

lutions, duly identified and a signatory to the 

corresponding Adhesion Agreement; 

 

(iv) Confidential Information: means any 

documents, information, data, databases, 

operating systems, digital platforms, materi-

als, details, innovations, trade secrets, trade-

marks, strategies, reports, creations, notes, 

analyses, compilations, studies, commercial 
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compilações, estudos, especificações comerciais, 

informações de natureza técnica, know-how, 

invenções, processos, fórmulas e desenhos, 

patenteáveis ou não, planos de negócios 

(business plans), métodos e práticas de 

contabilidade, orçamentos, preços, planos de 

expansão, estratégias comerciais, descobertas, 

ideias, conceitos, projetos, diagramas, modelos, 

amostras, fluxogramas, programas de 

computador, discos, fitas, planos de marketing e 

vendas, nomes de clientes, todos e quaisquer 

dados técnicos, segredos comerciais, industriais 

e mercantis, e outras informações técnicas, 

financeiras, jurídicas e/ou comerciais, divulgadas 

pela Parte titular da informação (“Parte 

Reveladora”), diretamente ou por meio de seus 

Representantes, a outra Parte (“Parte 

Receptora”) ou seus Representantes que 

venham a ter acesso ou conhecimento em razão 

e para os estritos fins de cumprimento do 

disposto nos Termos de Uso, incluindo qualquer 

informação que deva, por boa razão, ser 

reconhecida pela Parte Receptora como sendo 

confidencial ou de propriedade privada da Parte 

Reveladora; 

 

(v) Infraestrutura Tecnológica da B3: refere-

se aos programas de computador (softwares) e 

aos hardwares (computadores, equipamentos de 

rede, de segurança, cabeamento e outros) 

atrelados às Soluções B3, de propriedade da ou 

licenciados à B3. Incluem-se nesta definição, 

para os fins previstos nos Termos de Uso, todos 

os softwares e hardwares que eventualmente 

sucedam ou substituam os atuais; 

 

(vi) IPCA: significa o Índice Nacional de Preços 

ao Consumidor Amplo, divulgado pelo IBGE - 

Instituto Brasileiro de Geografia e Estatística; 

 

 

(vii) Normativos B3: referem-se aos 

regulamentos, ofícios circulares, comunicados, 

qualquer manual publicado, ainda que apenas 

specifications, technical information, 

know-how, inventions, processes, formulas 

and designs (patentable or not), business 

plans, accounting methods and practices, 

budgets, prices, expansion plans, commer-

cial strategies, discoveries, ideas, concepts, 

projects, diagrams, models, samples, 

flowcharts, computer programs, disks, tapes, 

marketing and sales plans, client names, all 

technical data, and all trade, industrial, and 

business secrets, as well as other technical, 

financial, legal, and/or commercial infor-

mation disclosed by the Party owning the in-

formation (“Disclosing Party”), directly or 

through its Representatives, to the other 

Party (“Receiving Party”) or its Representa-

tives who gain access or knowledge thereof 

solely for the purposes of fulfilling these 

Terms of Use, including any information that 

the Receiving Party should reasonably rec-

ognize as confidential or proprietary to the 

Disclosing Party; 

 

 

 

 

(v) B3’s Technological Infrastructure: 

means the software and hardware (comput-

ers, network equipment, security devices, ca-

bling, and others) connected to the B3 Solu-

tions, owned or licensed by B3. This defini-

tion includes, for the purposes of the Terms 

of Use, all software and hardware that may 

succeed or replace the current systems; 

 

 

(vi) IPCA: means the Broad Consumer Price 

Index (Índice Nacional de Preços ao Con-

sumidor Amplo) published by IBGE – the Bra-

zilian Institute of Geography and Statistics; 

 

(vii) B3 Regulations: refers to the regula-

tions, circular letters, notices, any published 

manuals, even if made available solely on 



Página/Page 36 de/of 37 
 
 
 

 

  

INFORMAÇÃO CONFIDENCIAL – CONFIDENTIAL INFORMATION 

nos sites da B3, inclusive manuais técnicos, 

manuais individuais das Soluções B3 e  manuais 

de operações, bem como Políticas Comerciais, 

políticas de tarifação, Tabela de Preços da B3, 

documentos que estabelecem eventuais regras 

de permanência mínima relativas à contratação 

de Infraestrutura Tecnológica da B3, sem 

prejuízo de demais documentos publicados pela 

B3 e disponibilizados em quaisquer locais 

designados pela B3, que podem ser atualizados 

pela B3 de tempos em tempos; 

 

(viii) Parte(s): significa, individualmente, a B3 

e/ou o Cliente. Para fins dos Termos de Uso, 

quando referidas em conjunto, B3 e Cliente 

serão as Partes; 

 

(ix) Políticas Comerciais: documentos 

publicados pela B3 e periodicamente atualizados 

nos termos da Cláusula 15.4 abaixo, disponíveis 

no site da B3 (https://b3.com.br/), os quais 

regem as políticas de preços, descritivo de 

produtos, serviços e módulos do acesso à 

Infraestrutura Tecnológica e às Soluções B3; 

 

(x) Representantes: significam empregados, 

colaboradores, associados, pessoal registrado, 

conselheiros, diretores, prepostos, subsidiárias, 

afiliadas e quaisquer pessoas ou entidades que 

efetivamente disponham de poderes para atuar 

na representação e/ou em nome da B3 e/ou do 

Cliente, conforme aplicável, considerando a 

circunstância concreta; 

 

(xi) RTM: Refere-se à interligação entre as 

infraestruturas tecnológicas mantidas e 

administradas, respectivamente, pela B3 e pela 

RTM (empresa brasileira focada em fornecer 

infraestrutura de tecnologia, comunicação e 

segurança para o setor financeiro), a fim de 

possibilitar o acesso aos serviços 

disponibilizados em suas infraestruturas 

tecnológicas, por parte de clientes da RTM e 

clientes da B3. 

B3’s websites, including technical manuals, 

individual manuals for B3 Solutions and op-

erating manuals, as well as  Commercial Pol-

icies, pricing policies, B3’s Price List, and doc-

uments that establish any minimum-term 

rules relating to the contracting of B3’s Tech-

nological Infrastructure, without prejudice to 

other documents published by B3 and made 

available at any location designated by B3, as 

may be updated by B3 from time to time; 

 

 

(viii) Party(ies): means, individually, B3 

and/or the Client. When referred to collec-

tively in the Terms of Use, B3 and the Client 

shall be the Parties; 

 

(ix) Commercial Policies: documents pub-

lished by B3 and periodically updated under 

Clause 15.4 below, available on B3’s website 

(https://b3.com.br/), which govern pricing 

policies, product descriptions, services, and 

modules for access to B3’s Technological In-

frastructure and B3 Solutions; 

 

(x) Representatives: means employees, con-

tractors, associates, registered personnel, 

board members, officers, agents, subsidiar-

ies, affiliates, and any persons or entities duly 

empowered to act in representation of, 

and/or on behalf of, B3 and/or the Client, as 

applicable, depending on the specific con-

text; 

 

(xi) RTM: Refers to the interconnection be-

tween the technological infrastructures 

maintained and managed, respectively, by 

B3 and RTM (brazilian company focused on 

providing technology, communication, and 

security infrastructure for the financial sec-

tor), in order to enable access to the services 

made available on their technological infra-

structures by RTM clients and B3 clients. 

 

https://b3.com.br/
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(xii) Sistemas de Acesso B3: qualquer 

infraestrutura de contratação de Soluções B3 e 

quaisquer locais sucessores ou relacionados 

designados pela B3, conforme possa ser 

atualizado pela B3 de tempos em tempos; 

 

(xiii) Soluções B3: significa cada um e/ou o 

conjunto de produtos e serviços oferecidos pela 

B3 que abrange as especificidades dos produtos 

e serviços descritos no Anexo de Soluções B3; 

 

 

(xiv) Tabela de Preços da B3: documento 

publicado pela B3 e periodicamente atualizado 

nos termos da Cláusula 15.4 dos Termos de Uso, 

disponível no link site da B3 (https://b3.com.br/) 

em que constam o preço das Soluções B3, a 

forma e a periodicidade das cobranças aplicadas 

pela B3 relativas a cada modalidade de Soluções 

B3, bem como regras e índices de reajustes de 

preço e eventuais regras de permanência 

mínima relativas à contratação das Soluções B3;  

 

(xv) Termo de Adesão: documento que 

qualifica o Cliente, cuja assinatura constitui a 

formalização da contratação, pelo Cliente, 

das Soluções B3 contratadas através do Anexo 

de Soluções B3, bem como a adesão e 

submissão integral do Cliente aos termos e 

condições previstos nos Termos de Uso; 

 

(xvi) Usuário privilegiado: é o login e senha 

máster disponibilizado pela B3; e 

 

(xvii) Grupo Econômico: grupo de instituições 

constituído por: (a) pessoas jurídicas que sejam, 

direta ou indiretamente, controladas por uma 

mesma pessoa jurídica; e/ou (b) controlador e 

suas controladas, direta ou indiretamente. 

 

 

(xii) B3 Access Systems: any infrastructure 

used for contracting B3 Solutions, as well as 

any successor or related locations desig-

nated by B3, as may be updated by B3 from 

time to time; 

 

(xiii) B3 Solutions: means each individual 

product and/or service or the set of products 

and services offered by B3, encompassing 

the specific features described in the B3 So-

lutions Annex; 

 

(xiv) B3’s Price List: the document published 

by B3 and periodically updated under Clause 

15.4 of the Terms of Use, available on B3’s 

website (https://b3.com.br/), setting forth 

the prices of B3 Solutions, the form and pe-

riodicity of charges applied by B3 for each 

type of B3 Solution, as well as rules and indi-

ces for price adjustments and any mini-

mum-term requirements related to the con-

tracting of B3 Solutions; 

 

(xv) Adhesion Agreement: the document 

that identifies the Client, the execution of 

which formalizes the Client’s contracting of 

the B3 Solutions selected through the B3 So-

lutions Annex, and constitutes the Client’s 

full acceptance and submission to all terms 

and conditions set forth in the Terms of Use; 

 

(xvi) Privileged User: means the master 

login and password provided by B3; and 

 

(xvii) Economic Group: means a group of in-

stitutions composed of: 

(a) legal entities directly or indirectly con-

trolled by the same legal entity; and/or 

(b) a controlling entity and its direct or indi-

rect subsidiaries. 

 

  

 

https://b3.com.br/

